
4-21 - 2901043/0

ER 0437/1/96  

M-5 PI-10 PI-20
PI-30 PES-20

Potato peeler User’s manual
Eplucheuses Manuel de l'utilisateur
Schälmaschine Benutzerhandbuch

سطاطبلا ريشقت تلاآ مدختسملا ليلد

EN

FR

DE

AR



M-5, PI-10/20/30, PES-20 | 

2 Manual de usuario — 29010430 

TOC - Contact

[EN] User’s manual M-5, PI-10/20/30, PES-20 ................................. 3

[FR]  Manuel de l’utilisateur M-5, PI-10/20/30, PES-20 .................... 9

[DE] Benutzerhandbuch M-5, PI-10/20/30, PES-20 ....................... 15

-EN-
Contact
If you have any queries or problems with the machine, please 
contact your dealer. 
 

-FR-
Contact
Pour toute question ou tout problème avec la machine, contactez 
votre revendeur. 
 

-DE-
Kontakt
Wenden Sie sich bei Fragen oder Problemen mit dem Gerät an Ihren 
Fachhändler. 
 

-AR-
لصتا

رجاتلاب لاصتالا ىجري ،ةلآلاب قلعتت تالكشم وأ تاراسفتسا ةيأ كيدل تناك اذإ  
هنم تيرتشا يذلا . 
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About this manual
Purpose of the manual
The user manual provides instructions on the safe operation of the 
M-5, PI-10/20/30, PES-20 machine throughout its complete life 
cycle.
The M-5, PI-10/20/30, PES-20 machine is available in the following 
models and with optional accessories: 

Check your variant against the information on the machine name-
plate. 

Machine nameplate
 • Manufacturer’s name and address.
 • Machine model and serial number.
 • Approval marks.

Declaration of Conformity
The Declaration of Conformity for this machine is included with the 
warranty cards that forms part of the machine’s delivery scope. 

Read first, use later
Read this manual before using the machine.

Always keep the manual at hand and in good condition
Store this manual within easy access of machine users and in an 
area that protects it from rapid deterioration.

Conventions of the manual
 • Cross-references to other sections: ▶ 
 • Optional functions or elements not included with the main sup-

ply: (*) 
 • Optional features depending on the model: [Model ...]

Trademarks and copyright
 • Sammic is a registered trademark of Sammic, S.L.
 

Special symbols on the machine
Equipotentiality symbol
Identifies the terminals which, when connected 
together, bring the various parts of an equipment or 
system to the same power, not necessarily the earth-
ing power,  for local connection.

1 Safety information
Intended use
The machine has been designed for use in hospitality, restaurants, 
catering and commercial applications.

Reasonably foreseeable misuse
 • Risk of damage to the machine caused by the insertion of 

objects other than the specified products: before loading the 
machine with a product, check the contents of the potato or 
vegetable packets thoroughly to ensure that they do not contain 
other objects, such as stones. 

Other professional uses of this machine, such as for healthcare or 
chemical applications, are not permitted.

Limits of use
The machine is designed for peeling potatoes [all models] and dry-
ing vegetables [models PES-20].
The machine must not be used in explosive atmospheres.

User qualifications 
This machine is designed for use by qualified professionals for food 
handling and work in professional kitchens. 
This machine is not designed for use by people (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capacities or who lack the 
necessary experience or knowledge unless they have received 
supervision or instructions regarding the machine’s use from a 
person responsible for their safety.

Model Specifications Maximum load

M-5 Potato peeler 5 kg

PI-10 Potato peeler 10 kg

PI-20 Potato peeler 20 kg

PI-30 Potato peeler 30 kg

PES-20 Potato peeler 
Vegetable dryer

Potatoes: 20 kg
Vegetables: 1.5 kg

Optional accessories 

Code Name Applies to model variant:

M-5 PI-10 PI-20 PI-30 PES-20

2009224 Support (without filter) ✅ ✅ ✅ ✅ ✅
2009223 Filter with anti-foam 

system (to be incorporated 
in support 2009223)

✅ ✅ ✅ - ✅

2009250 Welded support with 
filter and anti-foam 
system 

- ✅ ✅ - -

2009270 Welded support with 
filter and anti-foam 
system

- - - ✅ -

2000004 Blade plate - - ✅ - ✅
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Hazards inherent to the product
 • Risk due to unattended use of the machine: Never leave the 

machine operating while unattended. 
 • Risk of damaging the machine due to water ingress: 

⇒ Do not immerse the machine in water.
⇒ If water gets inside the machine: disconnect it from the 

mains power supply: try to remove as much water as possi-
ble from inside the machine, and contact an authorised ser-
vice technician.

 • Airborne noise: noise level with the machine running at a height 
of 1.6 m and a distance of 1 m, less than 70 dB(A). Background 
noise: 32dB(A).

 • Risk of accident due to working with a damaged machine: if you 
notice damage to the machine, do not switch it on and call an 
authorised service technician.

Machine safety elements
Operational safety is ensured by the following elements:
 • [Models PI-10, PI-20, PI-30, PES-20] Safety system with motor 

stop when the door is opened. 
 • [Models PI-10, PI-20, PI-30, PES-20] Motor stop when the top 

cover or the load cover is opened.
 • [Model M-5] If there is a power failure, the machine cannot be 

started without manually setting the timer to "0".
 • [Model PI-30]. This machine has a spring that keeps it in the 

open position for loading and cleaning.

Safety warnings in the manual

Other warnings in the manual

 

2 Installation

2.1 Supply scope
 • Documentation:

– User manual.
– Warranty card and Declaration of Conformity.
– List of spare parts.
– Electrical circuit diagram.

 

 • Peeling machine with L-part for use without filter support.

 • Thermoplastic coated power cable. Length: 1.8 m.
– Single-phase models: 3 x 1 mm2 H07RN or H05RN.
– Three-phase models: 5 x 1 mm2 H07RN or H05RN.

 • [Model PES-20] Draining basket. 
 • Supply of optional accessories (all included):

– [Models M-5, PI-10/20, PES-20] Support:
> Support with rubber feet.
> Drain hose ⌀ 36/? 30.
> Assembly instructions.

– [M-5, PI-10/20, PES-20 Models] Filter 
> Anti-foam unit.
> Drain hose ⌀ 36/? 30.
> Assembly instructions.

– [Models PI-10/20] Support with filter:
> Support with rubber feet.
> Anti-foam unit.
> Drain hose ⌀ 36/? 30.
> Assembly instructions.

– [Model PI-30] Support with filter:
> Support with rubber feet.
> Anti-foam unit.
> Drain hose ⌀ 36/? 30.
> Filter drain pipe.

– [Models PI-20, PES-20] Blade plate:

2.2 Preparation for installation
Tools and material required for installation
 • Cold water inlet 
 • Drain without filter 80 mm. 

Space required for installation

Electrical connections
Before installation, take note of the power input required by the 
machine. [ ▶ 6 Technical specifications p. 8 ].

Hydraulic connections
Check that the dynamic pressure of the machine feed water is 
within the following range of values: 

2.3 Assembly

2.3.1 Preparing the machine
Assembly without support
⭆ Place the machine on a flat, horizontal, rigid surface.

– [M-5, PI-10, PI-20 and PES-20 models] You can position the 
machine without a base at a height between 0 and 450 mm.

– When connecting the drain, avoid bends and slopes that might pre-
vent draining.

⚠ Warning

“Warning” safety warnings could result in severe, irreversible 
personal injuries or death.

⚠ Caution

“Caution” safety warnings could result in severe, reversible per-
sonal injuries.

Notice

“Notice” warnings could result in damage to the machine. 

ℹ Information

The tables of “Information” contain advice on how to use the 
machine correctly and efficiently.

ℹ Information

Figures and tables showing machine dimensions: see appendix 
at the end of the manual, figures A and B. 

Dynamic water pressure Minimum value Maximum value

All models: 2 bar (200 kPa) 4 bar (400 kPa)

⚠ Warning

Risk of serious accidents if the machine cannot be 
disconnected or turned off

– When installing the machine, make sure the operator will be able 
to reach the switch and plug without difficulty. 
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[Models PI-10/20, PES-20] Assembly with support
1) Loosen the fixing screws of the bottom cover of the machine
2) Remove the bottom cover.
3) Loosen the clamp on the drain L-piece.
4) Position the L-piece as shown in figure A/1 in the appendix.
5) Attach the bottom cover without rubber feet to the bottom of the 

machine using the two positioning screws. 
6) Secure the machine to the support using the four fixing screws.
7) Place the support with the machine on a flat, horizontal, rigid 

surface.

[Models PI-10/20, PES-20] Assembly with filter support
1) Loosen the fixing screws on the bottom cover of the machine.
2) Remove the bottom cover
3) Loosen the clamp on the drain L-piece.
4) Position the L-piece as shown in figure A/1 in the appendix.
5) Attach the bottom cover without rubber feet to the bottom of the 

machine using the two positioning screws. 
6) Secure the machine to the support using the four fixing screws. 
7) Replace the water inlet with the "T-fitting". 
8) Connect the "T-fitting" to the diffuser tube using the clamps. 
9) Place the drain pipe in the lower tray.
10)Place the filter in the support.
11)Place the support with the machine on a flat, horizontal, rigid 

surface. 

[Model PI-30] Assembly with support with filter
1) Loosen the fixing screws of the bottom cover of the machine
2) Remove the bottom cover.
3) Loosen the clamp on the drain L-piece.
4) Replace the L-piece [Appendix, Fig. C/1] with the straight pipe 

[Appendix, Fig. C/2]. 
5) Fasten the bottom cover without rubber feet to the bottom of 

the machine using the two position screws. 
6) Fasten the machine to the filter support using three fastening 

screws.
7) Connect the lower water outlet to the diffuser on the support.
8) Fasten the plastic cover to the rear of the machine.
9) Place the support with the machine on a flat, horizontal, rigid 

surface.
10)Fit the plastic cover on the rear of the machine [Fig. A/2]. 

2.3.2 Water Inlet
[Models M-5, PI-10, PI-20 and PES-20] 
1) Install the inlet hose to a Ø 12 mm tapered fitting.

[Model PI-30] 
1) Install a water inlet hose with a ¾" thread GAS. The machine is 

fitted with a solenoid valve for water distribution to the machine 
and to the anti-foam filter. 

2) If the machine is fitted with a filter, fit a tapered fitting in place 
of the plug.

2.4 Electrical connection

Preliminary work: before plugging in the machine, make sure that 
the mains voltage matches the voltage indicated on the machine 
nameplate. 
1) Make sure there is a normal wall socket available:

– [Single-phase models] 
> Always accessible.
> With differential protection and a 2P - 16 A circuit-breaker and the corre-

sponding plug.
> The impedance of the electrical installation to which the machine is con-

nected must be less than 0.09 Ω. If in doubt, consult your mains electricity 
supplier.

– [Three-phase models] 
> Always accessible.
> With differential protection and 4P - 16 A circuit-breaker and the corre-

sponding plug.
> To change voltage: follow the indications on the wiring diagram.
> Direction of rotation: the plate must rotate anticlockwise (see arrow on the 

machine). If the plate rotates incorrectly, the direction of rotation is 
reversed by exchanging two wires in the power cable.

2) The machine must be earthed. The earth wire is marked on the 
machine.

Auxiliary switching output
Inside the machine there are two terminals with different electrical 
voltages when the motor starts:
 • [Models 230 V/50 Hz/∼1, 230-400 V/50 Hz /∼3, 220 V/60 Hz/∼1 

y 220 V-380 V/60 Hz/∼3] 230 V 
 • [Model 120 V/60 Hz/∼1] 120 V. 
The maximum power that can be installed on this contact is 120 W. 
The machine has a wall bushing (for a cable of Ø5-10 mm) to take 
the cable inside without having to drill holes in the bodywork.

2.5 Machine set-up
This machine does not require an initial set-up. 

3 Operation

3.1 Safety information
 • Risk of serious injury from deep cuts: Do not put your hand into 

the machine while it is running. 
 • Risk of trapping and contusions with the top cover: do not rest 

your hand in the sweep of the door or cover to avoid injury. 

⚠ Caution

Electric shock hazard
– The machine must be connected to earth. 
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3.2 Machine loading

[Model M-5] 
1) Turn off the water stopcock.
2) Remove the top cover: turn the cover clockwise and when the 

side pivots allow, lift it upwards.
3) Load the potatoes.

[Models PI-10/20/30, PES-20] 
1) PI-10/20 PES-20] Turn off the water stopcock.
2) Lift the top cover.
3) Load the potatoes or [model PES-20] vegetables.

⇒ [Model PES-20] Place the product to be processed a few 
centimetres below the edge of the basket.

3.3 Operating the machine
3.3.1 Main operating elements
Fig. 1: Operating elements

3.3.2 Operation

[Model M-5] 
1) Turn on the water stopcock.
2) Press the power button.

⇒ Turn on the water inlet stopcock.
3) To start the plate turning, turn the timer [Fig. 1/3]: 

– To activate a operation time, turn the timer clockwise and select the 
programming time.

– To activate continuous operation, turn the timer anticlockwise.
⇒ When a time has been programmed, the plate stops rotating 

when the programmed time has elapsed (timer position "0"). 
4) To stop the plate manually there are two options:

– Set the timer manually to the "0" position. 
– Press the off button. [Fig. 1/2]

5) Turn off the water stopcock.

[Models PI-10/20/30 and PES-20] 
1) [PI-10/20 PES-20] Open the water stopcock.
2) [Model PES-20] Check that the machine is ready for peeling or 

drying:
– For peeling, use the abrasive plate instead of the drying basket. 
– For drying, use the drying basket instead of the abrasive plate.

3) Set the timer. [Fig. 1/C]
– To activate a operation time, turn the timer clockwise and select the 

programming time.
– To activate continuous operation, turn the timer anticlockwise.
⇒ When a time has been programmed, the plate stops rotating 

when the programmed time has elapsed (timer position "0"). 
4) Press the start button. [Fig. 1/A] 
5) To stop the plate manually, press the stop button. [Fig. 1/B]
6) PI-10/20 PES-20] Turn off the water stopcock.

3.4 Draining the machine
Emptying the product
1) Place a container in front of the door to collect the peeled pota-

toes. 
⇒ Use a container of volume similar to that of the processed 

product so that all the peeled product fits into the container 
without overflowing.

2) Open the door with one hand.
3) Intermittently press the on button [Fig. 1/1] [M-5] or start button 

[Fig. 1/A] [pi-10/20/30, pes-20].
⇒ The rotation of the plate pushes the potatoes out. 

[Filter models] Emptying the filter
1) When the height of the skin residue exceeds ¾ of the filter 

height, clean the filter.

Notice

Risk of damaging the machine if the rotating plate is 
fitted incorrectly

– Before using the machine, make sure that the plate is correctly 
positioned on the shaft.

Model Product Maxi-
mum 
load

Model Product Maxi-
mum 
load

M-5 Potatoes 5 kg PI-30 Potatoes 30 kg

PI-10 Potatoes 10 kg PES-20 Potatoes 20 kg

PI-20 Potatoes 20 kg Vegetables 1,5 kg

M-5 PI-10/20/30, PES-20
1 Power button A Start button
2 Off button B Stop button
3 Timer C Timer

ℹ Information

[Model M-5] If, with the machine running, the power is cut or 
turned off with the OFF button, after the power is restored or the 
ON button is pressed, reset the timer and start it again to start 
the machine.

M-5 PI-10/20/30
PES-20

1 A

2

3

B

C

ℹ Information

Normally, a time of about 2 minutes is sufficient for peeling po-
tatoes. However, operation time depends mainly on the type of 
potato and the thickness of the skin.
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4 Maintenance 

4.1 Maintenance plan

4.2 Cleaning the interior of the machine
After use for peeling, clean the plate and the areas that come into 
contact with the potatoes.
1) Lift or remove the top cover. 
2) Gently lift and remove the rotating plate without hitting the 

abrasive side. 
3) Clean the rotating plate with an abrasive product using a brush.
4) Clean the inside of the cylinder without an abrasive product and 

make sure that the cylinder does not contain product residue. 
5) Re-insert the abrasive plate gently without hitting the abrasive 

on the side. 

4.3 Cleaning the exterior of the machine

Do not use: abrasive cleaners such as ammonia or bleach, solvents, 
gritty detergents or metal scouring pads.
1) Clean the immersed parts of the machine with a damp cloth or 

sponge using warm soapy water 
2) Wipe dry with a soft cloth. 

4.4 Replacement of wear components
Spare abrasive rotating plate
1) Lift or remove the top cover.
2) Gently lift and remove the rotating plate without hitting the 

abrasive side.
3) To fit the new plate, perform the same operations in reverse 

order.

Replacing the side abrasive
1) Lift or remove the top cover
2) Unscrew the screws and release the rotator. [Appendix, Fig. A/3] 
3) Fit a new rotator. 

5 Disposal
Packaging
Follow current environmental standards in your country to dispose 
of the packaging. 

Machine
This machine is subject to the provisions of Euro-
pean Directive 2012/19/EU on waste electrical and 
electronic equipment. The machine is marked with 
the WEEE (Waste of Electrical and Electronic 
Equipment) symbol: 

⭆ Do not dispose of this machine in normal house-
hold waste.

⭆ Dispose of the machine at an authorised waste management 
centre or through municipal waste disposal entities. Comply 
with the applicable regulations.

Periodicity Task Actions

After each 
use 

Routine interior 
cleaning

[ ▶ 4.2 Cleaning the interior of the 
machine p. 7 ]

Daily Operation 
when empty 

Sammic recommends running the 
machine when empty for a few minutes 
with the water inlet open. This cleans 
the inside of the cylinder and empties 
the drain pipe.
[Model PES-20] Operate when empty 
with the drying basket. 

Exterior clean-
ing

[ ▶ 4.3 Cleaning the exterior of the 
machine p. 7 ]

Every 
6 months

Visual check of 
the power 
cable 

If the power supply cable is damaged 
and a new one is required, it must only 
be installed by an authorised service 
technician.

Check legs Check that the legs of the machine are 
resting on the floor and are not dam-
aged. 
Check the cover for cracks or breakage. 

Silicone check Check the silicone on the bottom edge 
of the food processing area.

⚠ Warning

Risk of death or serious injuries from electric shock
– Before cleaning the machine, turn off and unplug the machine.

Notice

Risk of damaging the machine due to water ingress
– Prevent water from entering the areas of the machine with elec-

trical components.
– Do not clean the machine under running water or with a steam 

cleaner.
– Do not immerse the machine in water.
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You can obtain information about waste disposal and the location 
of your nearest recycling centre, for example, from your municipal 
cleaning service.
 

6 Technical specifications 
Refer to the machine nameplate for voltage and connection fre-
quency. 

 

Specifications M-5 PI-10 PI-20
Timer 0-6 min
Production 80/100 kg/h 400/480 kg/h
Power
Single-phase 300 W 550 W
Three-phase - 550 W
Dimensions without support
Width 333 mm 433 mm
Depth 367 mm 635 mm
Height 490 mm 735 mm
Dimensions with support
Width 425 mm 433 mm
Depth 555 mm 638 mm
Height 965 mm 1.155 mm
Net weight 15 kg 39 kg

Specifications PI-30 PES-20
Timer 0-6 min
Production 600/720 kg/h 300 kg/h
Power
Single-phase 750 W 550 W
Three-phase 750 W 550 W
Dimensions without support
Width 622 mm 433 mm
Depth 760 mm 635 mm
Height 950 mm 735 mm
Dimensions with support
Width 536 mm 433 mm
Depth 760 mm 638 mm
Height 1240 mm 1.155 mm
Net weight 56 kg 42 kg
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À propos de ce manuel
Objet du manuel
Ce manuel d’utilisation a pour objectif de fournir des informations 
permettant de faire fonctionner la machine à éplucher M-5, PI-
10/20/30, PES-20 en toute sécurité pendant tout son cycle de vie.
La machine M-5, PI-10/20/30, PES-20 se décline en plusieurs 
modèles : 

Vérifier le modèle et les options en consultant les informations qui 
figurent sur la plaque signalétique de la machine. 

Étiquetage de la machine
 • Nom et adresse du fabricant
 • Modèle de machine et numéro de série
 • Marquages d’homologation

Déclaration de conformité
La déclaration de conformité vient accompagner la feuille de garan-
tie qui est fournie avec la machine. 

Lecture puis utilisation
Lire ce manuel avant d’utiliser la machine.

Manuel toujours à portée de main et en bon état
Conserver ce manuel à portée de main des utilisateurs de la 
machine en le rangeant dans un endroit qui le protège de toute 
détérioration prématurée.

Conventions du manuel
 • Renvois à d’autres sections : ▶ 
 • Fonctions ou éléments disponibles en option : (*) 
 • Contenus en option selon le modèle : [Modèle ...]

Marques commerciales et copyrights
 • Sammic est une marque commerciale déposée par Sammic SL.
 

Symboles spéciaux sur la machine
Symbole de liaison équipotentielle
Identifie les bornes qui, lorsqu’elles sont reliées entre 
elles, amènent les différentes parties d’un équipe-
ment ou d’un système au même potentiel (qui n’est 
pas nécessairement le potentiel de terre)  pour la liai-
son locale.

1 Informations relatives à la sécurité
Usage prévu
La machine est conçue pour être utilisée dans les secteurs de 
l’hôtellerie, de la restauration, des services traiteur et du commerce.

Mauvais usage raisonnablement prévisible
 • Risque de détérioration de la machine par l’introduction d’ali-

ments ou d’objets autres que les produits indiqués : Avant de 
charger la machine d’aliments, bien vérifier le contenu des sacs 
de pommes de terre ou de légumes pour s’assurer de l’absence 
d’objets étrangers tels que des cailloux. 

Tout autre usage professionnel de cette machine telle que l’utilisa-
tion dans les secteurs de la santé ou de la chimie est interdit.

Limites d’utilisation
La machine est conçue pour éplucher des pommes de terre [tous 
les modèles] et égoutter des légumes [modèles PES-20].
L’utilisation de cette machine dans des atmosphères explosives est 
interdite.

Qualification des utilisateurs 
Cette machine est conçue pour être utilisée par des professionnels 
qualifiés pour la manipulation d’aliments et le travail dans des cui-
sines professionnelles. 
Cette machine n’est pas destinée à être utilisée par des personnes 
(enfants y compris) dont les capacités physiques, sensorielles ou 

Modèle Caractéristiques Charge maximale

M-5 Eplucheuses 5 kg

PI-10 Eplucheuses 10 kg

PI-20 Eplucheuses 20 kg

PI-30 Eplucheuses 30 kg

PES-20 Eplucheuses 
Essoreuse à légumes

Pommes de terre : 
20 kg

Légumes : 1,5 kg

Accessoires disponibles en option 

Code Désignation Aplica a variante de modelo:

M-5 PI-10 PI-20 PI-30 PES-20

2009224 Support (sans filtre) ✅ ✅ ✅ ✅ ✅
2009223 Filtre avec système 

anti-mousse (à intégrer au 
support 2009223)

✅ ✅ ✅ - ✅

2009250 Support soudé avec 
filtre et système anti-
mousse 

- ✅ ✅ - -

2009270 Support soudé avec 
filtre et système anti-
mousse

- - - ✅ -

2000004 Plaque à lames - - ✅ - ✅
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mentales sont réduites, ou n’ayant pas les connaissances et l’expé-
rience nécessaires, sauf lorsque ces dernières ont reçu des instruc-
tions concernant l’utilisation de la machine ou lorsqu’elles se 
trouvent sous la surveillance d’une personne responsable de leur 
sécurité.

Dangers inhérents au produit
 • Risque dû à l’utilisation de la machine sans surveillance : ne 

jamais laisser la machine en marche sans surveillance. 
 • Risque de détérioration de la machine pour cause d’infiltration 

d’eau : 
⇒ Ne pas plonger la machine dans l’eau.
⇒ Si de l’eau pénètre dans une partie de la machine contenant 

des composants électriques : débrancher le cordon d’alimen-
tation, essayer d’enlever le plus d’eau possible de l’intérieur 
de la machine et contacter un service technique agréé.

 • Bruit aérien : le niveau de bruit de la machine en marche, 
mesuré à une hauteur de 1,60 m et à 1 m de distance, est infé-
rieur à 70 dB(A). Bruit de fond : 32 dB(A).

 • Risques d’accident dû à l’utilisation d’une machine 
endommagée : si des dommages sont observés sur la machine, 
ne pas la mettre en marche et prendre contact avec un service 
technique agréé.

Éléments de sécurité de la machine
La sécurité de fonctionnement est assurée par les éléments 
suivants :
 • [Modèles PI-10, PI-20, PI-30 et PES-20] Système de sécurité 

avec arrêt du moteur lorsque la porte est ouverte. 
 • [Modèles PI-10, PI-20, PI-30 et PES-20] Arrêt du moteur lorsque 

le couvercle supérieur ou le couvercle de chargement est ouvert.
 • [Modèle M-5] En cas de coupure de courant, il est impossible de 

mettre la machine en marche sans avoir réglé manuellement la 
minuterie sur la position  « 0 ».

 • [Modèle PI-30]. Cette machine est équipée d’un ressort qui la 
maintient en position ouverte pour le chargement et le net-
toyage.

Mises en garde de sécurité présentes dans le manuel

Autres messages du manuel

 

2 Installation

2.1 Fourniture
 • Documentation :

– Manuel de l’utilisateur.
– Feuille de garantie et déclaration de conformité
– Vue éclatée des pièces détachées
– Schéma électrique

 

 • Machine à éplucher avec coude pour utilisation sans support de 
filtre

 • Cordon d’alimentation à revêtement thermoplastique. Longueur : 
1,8 m
– Modèles monophasés : 3 x 1 mm2 H07RN ou H05RN
– Modèles triphasés : 5 x 1 mm2 H07RN ou H05RN

 • [Modèle PES-20] Panier d’essorage 
 • Fourniture des accessoires en option (tous les modèles en 

comprennent) :
– [Modèles M-5, PI-10/20 et PES-20] Support :

> Support avec pieds en caoutchouc
> Tuyau d’évacuation ⌀ 36/? 30
> Instructions de montage

– [Modèles M-5, PI-10/20 et PES-20] Filtre 
> Ensemble anti-mousse
> Tuyau d’évacuation ⌀ 36/? 30
> Instructions de montage

– [Modèles PI-10/20] Support avec filtre :
> Support avec pieds en caoutchouc
> Ensemble anti-mousse
> Tuyau d’évacuation ⌀ 36/? 30
> Instructions de montage

– [Modèle PI-30] Support avec filtre :
> Support avec pieds en caoutchouc
> Ensemble anti-mousse
> Tuyau d’évacuation ⌀ 36/? 30
> Tuyau d’évacuation du filtre

– [Modèles PI-20 et PES-20] Plaque à lames

2.2 Préparation de l’installation
Outils et matériel nécessaires à l’installation
 • Prise d’eau froide 
 • Évacuation sans filtre de 80 mm 

Espace nécessaire à l’installation

⚠ Avertissement

Les mises en garde de sécurité « Avertissement  » se rapportent 
à des actions qui peuvent entraîner la mort ou provoquer des 
blessures graves et irréversibles.

⚠ Attent ion

Les mises en garde de sécurité « Attention » se rapportent à des 
actions qui peuvent provoquer des blessures graves mais réver-
sibles.

Avis

Les messages « Avis » se rapportent à des actions qui peuvent 
provoquer des dégâts matériels sur la machine. 

ℹ Information

Les blocs « Information » fournissent des conseils pour un bon 
usage et une utilisation efficace de la machine.

ℹ Information

Figures et tableaux illustrant et contenant les dimensions de la 
machine : se reporter aux figures A et B de l’annexe fournie à la 
fin de ce manuel. 
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Raccordements électriques
Avant de procéder à l’installation, tenir compte de la puissance 
requise par la machine. [ ▶ 6 Caractéristiques techniques p. 14 ].

Raccords hydrauliques
Vérifier que la pression dynamique de l’eau d’alimentation de la 
machine est comprise dans la plage de valeurs suivante : 

2.3 Assemblage

2.3.1 Préparation de la machine
Montage sans support
⭆ Placer la machine sur une surface plane, horizontale et rigide.

– [Modèles M-5, PI-10, PI-20 et PES-20] La machine peut être posée 
sans socle à une hauteur comprise entre 0 et 450 mm.

– Lors du raccordement à l’évacuation, éviter la formation de coudes 
et d’inclinaisons qui rendent l’écoulement difficile.

[Modèles PI-10/20 et PES-20] Montage avec support
1) Desserrer les vis de fixation du couvercle inférieur de la 

machine.
2) Retirer le couvercle inférieur.
3) Desserrer la bride du coude d’évacuation.
4) Placer le coude comme indiqué sur la figure A/1 de l’annexe.
5) Fixer le couvercle inférieur sans pieds en caoutchouc à la partie 

inférieure de la machine à l’aide des deux vis de positionne-
ment. 

6) Fixer la machine au support à l’aide des quatre vis de fixation.
7) Placer le support avec la machine sur une surface plane, hori-

zontale et rigide.

[Modèles PI-10/20 et PES-20] Montage avec support et filtre
1) Desserrer les vis de fixation du couvercle inférieur de la 

machine.
2) Retirer le couvercle inférieur.
3) Desserrer la bride du coude d’évacuation.
4) Placer le coude comme indiqué sur la figure A/1 de l’annexe.
5) Fixer le couvercle inférieur sans pieds en caoutchouc à la partie 

inférieure de la machine à l’aide des deux vis de positionne-
ment. 

6) Fixer la machine au support à l’aide des quatre vis de fixation. 
7) Remplacer l’entrée d’eau par le « raccord en T ». 
8) Unir le « raccord en T » au tube des diffuseurs en utilisant les 

brides. 
9) Placer le tuyau d’évacuation dans le plateau inférieur.
10)Placer le filtre dans le support.
11)Placer le support avec la machine sur une surface plane, hori-

zontale et rigide. 

[Modèle PI-30] Montage avec support et filtre
1) Desserrer les vis de fixation du couvercle inférieur de la 

machine.
2) Retirer le couvercle inférieur.
3) Desserrer la bride du coude d’évacuation.
4) Remplacer le coude [Annexe, Fig. C/1] par le tube droit [Annexe, 

Fig. C/2]. 
5) Fixer le couvercle inférieur sans pieds en caoutchouc à la partie 

inférieure de la machine à l’aide des deux vis de positionne-
ment. 

6) Fixer la machine au support de filtre à l’aide des trois vis de 
fixation.

7) Raccorder la sortie d’eau inférieure au diffuseur du support.
8) Placer le couvercle en plastique à l’arrière de la machine.
9) Placer le support avec la machine sur une surface plane, hori-

zontale et rigide.
10)Placer le couvercle en plastique à l’arrière de la machine 

[Fig. A/2]. 

2.3.2 Entrée d’eau
[Modèles M-5, PI-10, PI-20 et PES-20] 
1) Installer le tuyau d’entrée sur un raccord à mamelon de 

Ø 12 mm.

[Modèle PI-30] 
1) Installer un tuyau d’entrée d’eau avec un filetage de ¾ » GAZ. Le 

système est équipé d’une électrovanne qui se charge de distri-
buer l’eau vers la machine et le filtre anti-mousse. 

2) Si la machine est équipée d’un filtre, mettre un raccord à mame-
lon à la place du bouchon.

2.4 Branchement électrique

Opération préalable : avant de brancher la machine, veiller à ce que 
la tension secteur corresponde à la valeur indiquée sur la plaque 
signalétique. 
1) Préparer une prise de courant murale :

– [Modèles monophasés] 
> Toujours accessible.
> Avec une protection différentielle et un disjoncteur 2P - 16 A muni de sa 

fiche correspondante.
> L’impédance de l’installation électrique à laquelle la machine est raccordée 

doit être inférieure à 0,09 Ω. En cas de doute, s’adresser à la compagnie de 
distribution d’électricité.

– [Modèles triphasés] 
> Toujours accessible.
> Avec une protection différentielle et un disjoncteur de 4P - 16 A muni de sa 

fiche correspondante.
> Pour changer de tension : suivre les indications du schéma électrique.
> Sens de rotation : la plaque doit tourner dans le sens inverse des aiguilles 

d’une montre (voir la flèche apposée sur la machine). Si la plaque tourne 
dans le mauvais sens, inverser la rotation en intervertissant les deux fils du 
cordon d’alimentation.

2) Procéder au raccordement à la terre. Le fil de mise à la terre est 
identifié sur la machine.

Pression dynamique de 
l’eau

Valeur minimale Valeur maximale

Tous les modèles : 2 bar (200 kPa) 4 bar (400 kPa)

⚠ Avertissement

Risque d’accident grave dû à l’impossibilité de 
débrancher ou d’éteindre la machine

– Lors de l’installation de la machine, s’assurer que l’interrupteur et 
la prise se trouvent à portée de main de l’utilisateur. 

⚠ Attention

Risque d’électrocution
– La machine doit impérativement être raccordée à la terre. 
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Sortie de manœuvre auxiliaire
Deux bornes possédant une tension électrique différente lorsque le 
moteur démarre sont disponibles à l’intérieur de la machine :
 • [Modèles 230 V/50 Hz/∼1, 230-400 V/50 Hz /∼3, 

220 V/60 Hz/∼1 et 220 V-380 V/60 Hz/∼3] 230 V 
 • [Modèle 120 V/60 Hz/∼1] 120 V. 
La puissance maximale qui peut être installée sur ce contact est de 
120 W. La machine est équipée d’un presse-étoupe (pour câble de 
Ø 5-10 mm) permettant d’amener le câble à l’intérieur sans avoir à 
percer de trous dans la carrosserie.

2.5 Réglage de la machine
Cette machine ne demande aucun réglage initial. 

3 Fonctionnement

3.1 Informations relatives à la sécurité
 • Risque de blessures graves dues à des coupures profondes : ne 

pas introduire les mains dans la machine lorsque celle-ci est en 
marche. 

 • Risque de coincement et de contusions avec le couvercle 
supérieur : ne pas placer les mains sur la trajectoire de la porte 
ou du couvercle pour éviter des dommages ou des blessures. 

3.2 Chargement de la machine

[Modèle M-5] 
1) Fermer le robinet d’eau.
2) Retirer le couvercle supérieur : tourner le couvercle dans le sens 

des aiguilles d’une montre et le tirer vers le haut dès que les 
pivots latéraux le permettent.

3) Charger les pommes de terre.

[Modèles PI-10/20/30 et PES-20] 
1) [Modèles PI-10/20 et PES-20] Fermer le robinet d’eau.
2) Soulever le couvercle supérieur.
3) Charger les pommes de terre ou les légumes [modèle PES-20].

⇒ [Modèle PES-20] Placer le produit à traiter quelques centi-
mètres sous le bord du panier.

3.3 Fonctionnement de la machine
3.3.1 Principaux éléments de fonctionnement
Fig. 1: Éléments de fonctionnement

3.3.2 Fonctionnement

[Modèle M-5] 
1) Ouvrir le robinet d’eau.
2) Appuyer sur le bouton d’alimentation.

⇒ Ouvrir le robinet d’entrée d’eau.
3) Pour démarrer la rotation de la plaque, tourner la minuterie 

[Fig. 1/3] : 
– Pour activer une durée de fonctionnement, déplacer la minuterie 

dans le sens des aiguilles d’une montre et sélectionner la durée de 
programmation.

– Pour activer le fonctionnement continu, déplacer la minuterie dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre.

⇒ Lorsqu’une durée est programmée, la plaque s’arrête de 
tourner lorsque la durée programmée s’est écoulée (position 
« 0 » de la minuterie). 

4) La plaque peut être arrêtée manuellement de deux manières 
différentes :
– Placer manuellement la minuterie en position « 0 ». 
– Appuyer sur le bouton d’arrêt. [Fig. 1/2]

5) Fermer le robinet d’eau.

[Modèles PI-10/20/30 et PES-20] 
1) [Modèles PI-10/20 et PES-20] Ouvrir le robinet d’eau.
2) [Modèle PES-20] Vérifier que la machine est prête à fonctionner 

comme éplucheuse ou essoreuse :
– Pour fonctionner comme éplucheuse, positionner la plaque abrasive 

à la place du panier d’essorage. 
– Pour fonctionner comme essoreuse, positionner le panier d’essorage 

à la place de la plaque abrasive.

Avis

Risque de détérioration de la machine pour cause de 
mauvais positionnement de la plaque rotative

– Avant d’utiliser la machine, s’assurer que la plaque est bien posi-
tionnée sur l’arbre.

Modèle Produit Charge 
maxi-
male

Modèle Produit Charge 
maxi-
male

M-5 Pommes de 
terre

5 kg PI-30 Pommes de 
terre

30 kg

PI-10 Pommes de 
terre

10 kg PES-20 Pommes de 
terre

20 kg

PI-20 Pommes de 
terre

20 kg Légumes 1,5 kg

M-5 PI-10/20/30, PES-20
1 Bouton d’alimentation A Bouton de démarrage
2 Bouton d’arrêt B Bouton d’arrêt
3 Minuterie C Minuterie

ℹ Information

[Modèle M-5] En cas de coupure de courant ou d’actionnement 
du bouton d’arrêt pendant le fonctionnement de la machine, re-
placer la minuterie sur « 0 » et la repositionner à l’endroit sou-
haité pour remettre la machine en marche dès rétablissement du 
courant ou après avoir réappuyé sur le bouton d’alimentation.

M-5 PI-10/20/30
PES-20

1 A

2

3

B

C
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3) Régler la minuterie. [Fig. 1/C]
– Pour activer une durée de fonctionnement, déplacer la minuterie 

dans le sens des aiguilles d’une montre et sélectionner la durée de 
programmation.

– Pour activer le fonctionnement continu, déplacer la minuterie dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre.

⇒ Lorsqu’une durée est programmée, la plaque s’arrête de 
tourner lorsque la durée programmée s’est écoulée (position 
« 0 » de la minuterie). 

4) Appuyer sur le bouton de démarrage. [Fig. 1/A] 
5) Pour arrêter la plaque manuellement, appuyer sur le bouton 

d’arrêt. [Fig. 1/B]
6) [Modèles PI-10/20 et PES-20] Fermer le robinet d’eau.

3.4 Déchargement de la machine
Déchargement du produit
1) Placer un récipient devant la porte pour récupérer les pommes 

de terre épluchées. 
⇒ Utiliser un récipient d’un volume similaire à celui du produit 

traité de manière que tous les aliments épluchés puissent 
tenir dans le récipient sans déborder.

2) Ouvrir la porte à la main.
3) Appuyer par intermittence sur le bouton d’alimentation [Fig. 1/1] 

[M-5] ou sur le bouton de démarrage [Fig. 1/A] [modèles PI-
10/20/30 et PES-20].
⇒ La rotation de la plaque pousse les pommes de terre vers la 

sortie. 

[Modèles avec filtre] Vidage du filtre
1) Nettoyer le filtre lorsque la quantité des pelures dépasse les ¾ 

de sa hauteur.

4 Entretien 

4.1 Plan d’entretien

4.2 Nettoyage de l’intérieur de la machine
Après une utilisation comme éplucheuse, nettoyer la plaque et les 
zones qui entrent en contact avec les pommes de terre.
1) Soulever ou retirer le couvercle supérieur. 
2) Soulever et retirer avec précaution la plaque rotative sans heur-

ter la partie abrasive latérale. 
3) Nettoyer la plaque rotative avec partie abrasive à l’aide d’une 

brosse.
4) Nettoyer l’intérieur du cylindre sans partie abrasive et s’assurer 

que cette pièce ne contient pas de traces d’aliment. 
5) Réinsérer avec précaution la plaque rotative sans heurter la par-

tie abrasive latérale. 

4.3 Nettoyage de l’extérieur de la machine

ℹ Information

En règle générale, une durée d’épluchage d’environ deux minutes 
est suffisante pour retirer la peau des pommes de terre. Toute-
fois, la durée de traitement dépend principalement du type de 
pomme de terre et de l’épaisseur de la peau.

Périodicité Opération Actions

Après 
chaque utili-
sation 

Nettoyage 
ordinaire de 
l’intérieur de la 
machine

[ ▶ 4.2 Nettoyage de l’intérieur de la 
machine p. 13 ]

Tous les 
jours

Fonctionne-
ment à vide 

Sammic recommande de faire fonction-
ner la machine à vide pendant quelques 
minutes en ouvrant le robinet d’eau. 
Cela permet de nettoyer l’intérieur du 
cylindre et de vider le tuyau d’évacua-
tion.
[Modèle PES-20] Faire fonctionner la 
machine à vide avec le panier d’esso-
rage. 

Nettoyage 
extérieur

[ ▶ 4.3 Nettoyage de l’extérieur de la 
machine p. 13 ]

Tous les 
6 mois

Contrôle visuel 
du cordon 
d’alimentation 

Si le cordon d’alimentation est abîmé et 
que l’installation d’un cordon neuf 
s’avère nécessaire, ce remplacement ne 
peut être effectué que par un service 
technique agréé.

Contrôle des 
pieds

Vérifier que les pieds de la machine 
reposent sur le sol et qu’ils ne sont pas 
abîmés. 
Vérifier que le couvercle n’est pas fis-
suré ou cassé. 

Contrôle de la 
silicone

Contrôler la silicone sur le contour de la 
base de la zone de traitement des ali-
ments.

⚠ Avert issement

Danger de mort ou risque de blessures graves par 
électrocution

– Couper l’alimentation et débrancher la machine avant de procé-
der à son nettoyage.

Avis

Risque de dommages matériels de la machine par 
infiltration d’eau

– Éviter toute infiltration d’eau au niveau des parties de la machine 
disposant de composants électriques.

– Ne pas nettoyer la machine au jet d’eau ou à l’aide d’un net-
toyeur à vapeur.

– Ne pas plonger la machine dans l’eau.
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Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs tels que l’ammoniaque ou 
l’eau de Javel, de solvants, de détergents granuleux ou de tampons 
à récurer en métal.
1) Nettoyer l’extérieur de la machine avec un chiffon ou une 

éponge humidifiée d’eau tiède savonneuse. 
2) Essuyer le tout avec un chiffon doux. 

4.4 Remplacement des pièces d’usure
Remplacement de la plaque rotative abrasive
1) Soulever ou retirer le couvercle supérieur.
2) Soulever et retirer avec précaution la plaque rotative sans heur-

ter la partie abrasive latérale.
3) Pour mettre en place la nouvelle plaque, procéder dans l’ordre 

inverse des opérations de dépose.

Remplacement de la partie abrasive latérale
1) Soulever ou retirer le couvercle supérieur.
2) Enlever les vis et libérer l’agitateur [Annexe, Fig. A/3]. 
3) Mettre en place un agitateur neuf. 

5 Mise au rebut
Emballage
Pour mettre l’emballage au rebut, suivre les normes de protection 
environnementale en vigueur dans le pays d’utilisation de la 
machine. 

Machine
Cette machine est soumise aux dispositions de la 
directive européenne 2012/19/UE relative aux 
déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE), Raison pour laquelle elle possède le mar-
quage WEEE (Waste of Electrical and Electronic 
Equipment) : 

⭆ Ne pas mettre cette machine au rebut avec les ordures ména-
gères courantes.

⭆ Déposer la machine dans un centre de traitement des déchets 
agréé ou faire appel aux services municipaux de gestion des 
déchets. Respecter les normes en vigueur.

Pour tout renseignement concernant la mise au rebut et l’emplace-
ment du centre de recyclage le plus proche, il est possible de 
s’adresser au service de nettoyage de la commune.
 

6 Caractéristiques techniques 
Consulter la plaque signalétique de la machine pour connaître la 
tension et la fréquence de raccordement. 

 

Caractéristiques M-5 PI-10 PI-20
Minuterie 0-6 min
Production 80/100 kg/h 400/480 kg/h
Puissance
Monophasé 300 W 550 W
Triphasé - 550 W
Dimensions sans support
Largeur 333 mm 433 mm
Profondeur 367 mm 635 mm
Élevé 490 mm 735 mm
Dimensions avec support
Largeur 425 mm 433 mm
Profondeur 555 mm 638 mm
Élevé 965 mm 1.155 mm
Poids net 15 kg 39 kg

Caractéristiques PI-30 PES-20
Minuterie 0-6 min
Production 600/720 kg/h 300 kg/h
Puissance
Monophasé 750 W 550 W
Triphasé 750 W 550 W
Dimensions sans support
Largeur 622 mm 433 mm
Profondeur 760 mm 635 mm
Élevé 950 mm 735 mm
Dimensions avec support
Largeur 536 mm 433 mm
Profondeur 760 mm 638 mm
Élevé 1240 mm 1.155 mm
Poids net 56 kg 42 kg
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Über dieses Handbuch
Zweck des Handbuchs
Das Benutzerhandbuch dient zur Einweisung in den sicheren Betrieb 
der Schälmaschine M-5, PI-10/20/30, PES-20 über den gesamten 
Lebenszyklus der Maschine.
Das Gerät M-5, PI-10/20/30, PES-20 verfügt über folgende Varian-
ten: 

Vergleichen Sie Ihre Variante und die Sonderausstattungen mit den 
Angaben auf dem Typenschild des Gerätes. 

Beschriftung des Geräts
 • Name und Anschrift des Herstellers.
 • Gerätemodell und Seriennummer.
 • Zulassungszeichen.

Konformitätserklärung
Die Konformitätserklärung für dieses Gerät liegt den Garantieblät-
tern bei, die Teil des Lieferumfangs sind. 

Bitte zuerst lesen, dann verwenden
Lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie das Gerät betreiben.

Das Handbuch immer griffbereit und in einem guten Zustand
Bewahren Sie dieses Handbuch in Reichweite der Gerätebenutzer 
und an einem Ort auf, an dem das Handbuch vor schnellem Ver-
schleiß geschützt ist.

Konventionen in diesem Handbuch
 • Querverweise auf andere Abschnitte: ▶ 
 • Optionale Funktionen oder Elemente neben der Hauptversor-

gung: (*) 
 • Optionaler Inhalt je nach Modell: [Modell ...]

Handelsmarken und Urheberrecht
 • Sammic ist eine von Sammic, S.L. eingetragene Handelsmarke.
 

Sonderzeichen auf dem Gerät
Symbol für Potentialausgleich
Kennzeichnet Klemmen, die miteinander verbunden 
die verschiedenen Teile eines Geräts oder Systems 
auf dasselbe Potential bringen, das nicht unbedingt 
Erdpotential sein muss,  um eine lokale Verknüpfung 
herzustellen.

1 Sicherheitshinweis
Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät ist für den Einsatz im Hotel-, Gaststätten-, Catering- und 
Gewerbebereich konzipiert.

Angemessen vorhersehbare Fehlanwendung
 • Gefahr der Beschädigung der Maschine durch das Einführen von 

anderen Gegenständen als den angegebenen Produkten: Prüfen 
Sie vor dem Beladen der Maschine mit dem Produkt den Inhalt 
der Kartoffel- oder Gemüsepakete gründlich, um sicherzustellen, 
dass keine anderen Objekte, wie z. B. Steine, darin enthalten 
sind. 

Andere professionelle Verwendungen dieses Gerätes, wie z. B. im 
Sanitärbereich oder mit Chemikalien, sind nicht zulässig.

Anwendungsgrenzen
Das Gerät ist zum Schälen von Kartoffeln [alle Modelle] und zum 
Abtropfen von Gemüse [Modelle PES-20] bestimmt.
Die Nutzung dieses Geräts in explosiven Umgebungen ist nicht 
zulässig.

Variante Eigenschaften Maximale Last

M-5 Schälmaschine 5 kg

PI-10 Schälmaschine 10 kg

PI-20 Schälmaschine 20 kg

PI-30 Schälmaschine 30 kg

PES-20 Schälmaschine 
Gemüseschleuder

Kartoffeln: 20 kg
Gemüse: 1,5 kg

Optionales Zubehör. 

Code Bezeichnung Gilt für die Modellvariante:

M-5 PI-10 PI-20 PI-30 PES-20

2009224 Ständer (ohne Filter) ✅ ✅ ✅ ✅ ✅
2009223 Filter mit Anti-

Schaum-System (zum 
Aufsetzen auf den Ständer 
2009223)

✅ ✅ ✅ - ✅

2009250 Geschweißter Ständer 
mit Filter und Anti-
Schaum-System 

- ✅ ✅ - -

2009270 Geschweißter Ständer 
mit Filter und Anti-
Schaum-System

- - - ✅ -

2000004 Messerplatte - - ✅ - ✅
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Qualifikation der Benutzer 
Dieses Gerät ist für die Nutzung durch qualifiziertes Fachpersonal 
für dem Umgang mit Lebensmitteln und die Arbeit in professionel-
len Küchen bestimmt. 
Dieses Gerät ist nicht für die Nutzung durch Personen (einschließ-
lich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder mangelndem 
Wissen bestimmt, es sei denn, eine für ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt sie oder erteilt vorab Anweisungen zur Benut-
zung des Gerätes.

Vom Produkt ausgehende Gefahren
 • Gefahr durch unbeaufsichtigte Benutzung des Gerätes: Lassen 

Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt laufen. 
 • Gefahr von Geräteschäden durch eindringendes Wasser: 

⇒ Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein.
⇒ Bei Wassereintritt in einen Maschinenbereich mit elektri-

schen Bauteilen: Trennen Sie das Gerät von der Stromversor-
gung, versuchen Sie, so viel Wasser wie möglich aus dem 
Geräteinneren zu entfernen und wenden Sie sich an einen 
autorisierten technischen Kundendienst.

 • Geräuschemissionen: Der Geräuschpegel der laufenden 
Maschine, gemessen in 1,6 m Höhe und 1 m Abstand, beträgt 
weniger als 70 dB(A). Hintergrundgeräuschpegel: 32 dB(A).

 • Unfallgefahr durch Arbeiten mit einem beschädigten Gerät: 
Wenn Sie Schäden am Gerät feststellen, schalten Sie es nicht 
ein und rufen Sie einen autorisierten technischen Kundendienst 
an.

Sicherheitselemente der Maschine
Die Betriebssicherheit wird durch die folgenden Elemente gewähr-
leistet:
 • [Modelle PI-10, PI-20, PI-30, PES-20] Sicherheitssystem mit 

Motorstopp bei Türöffnung. 
 • [Modelle PI-10, PI-20, PI-30, PES-20] Motorstopp durch Öffnen 

der oberen Abdeckung oder der Lastabdeckung.
 • [Modell M-5] Bei einem Stromausfall kann das Gerät nicht 

gestartet werden, ohne den Timer manuell auf Position „0” zu 
setzen.

 • [Modell PI-30]. Dieses Gerät ist mit einer Feder ausgestattet, die 
es zum Zweck des Ladens und des Reinigens geöffnet hält.

Sicherheitshinweise im Handbuch

Weitere Meldungen im Handbuch

 

2 Installation

2.1 Lieferumfang
 • Dokumentation:

– Benutzerhandbuch.
– Garantiescheine mit Konformitätserklärung.
– Explosionszeichnung der Ersatzteile
– Schaltplan.

 

 • Schälmaschine mit Krümmer für den Einsatz ohne Ständer mit 
Filter.

 • Netzkabel mit thermoplastischer Beschichtung. Länge: 1,8 m.
– Einphasenmodelle: 3 x 1 mm2 H07RN oder H05RN.
– Dreiphasenmodelle: 5 x 1 mm2 H07RN oder H05RN.

 • [Modell PES-20] Abtropfkorb. 
 • Lieferumfang des optionalen Zubehörs (alle beinhalten):

– [Modelle M-5, PI-10/20, PES-20] Ständer:
> Ständer mit Gummifüßen.
> Ablaufschlauch ⌀ 36/⌀ 30.
> Montageanleitung.

– [Modelle M-5, PI-10/20, PES-20] Filter 
> Schaumfilter-Set.
> Ablaufschlauch ⌀ 36/⌀ 30.
> Montageanleitung.

– [Modelle PI-10/20] Ständer mit Filter:
> Ständer mit Gummifüßen.
> Schaumfilter-Set.
> Ablaufschlauch ⌀ 36/⌀ 30.
> Montageanleitung.

– [Modell PI-30] Ständer mit Filter:
> Ständer mit Gummifüßen.
> Schaumfilter-Set.
> Ablaufschlauch ⌀ 36/⌀ 30.
> Filterabflussrohr.

– [Modelle PI-20, PES-20] Messerplatte:

2.2 Vorbereitung der Installation
Für die Installation notwendiges Werkzeug und Material
 • Kaltwasserzulauf 
 • Ablauf ohne Filter 80 mm. 

Für die Installation erforderlicher Platz

Elektrische Anschlüsse
Beachten Sie vor der Installation die vom Gerät benötigte Leistung. 
[ ▶ 6 Technische Daten p. 20 ].

⚠ Warnung

Die Sicherheitshinweise unter „Warnung“: Der Sachverhalt kann 
bei Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren, irreversiblen 
Verletzungen führen.

⚠ Vorsicht

Die Sicherheitshinweise unter „Vorsicht“: Der Sachverhalt kann 
bei Nichtbeachtung zu schweren, reversiblen Verletzungen füh-
ren.

Hinweis

Die Meldungen unter „Hinweis“ weisen auf mögliche Schäden 
am Gerät hin. 

ℹ Information

Die Tabellen zu „Information“ enthalten Hinweise zur korrekten 
und effizienten Nutzung des Gerätes.

ℹ Information

Abbildungen und Tabellen mit den Geräte-Abmessungen: siehe 
Anhang am Ende des Handbuchs, Abbildungen A und B. 



Installation 

Benutzerhandbuch — 2901043/0 17

DE

Hydraulische Anschlüsse
Überprüfen Sie, dass der dynamische Druck des Maschinenspeise-
wassers innerhalb des folgenden Wertebereichs liegt: 

2.3 Montage

2.3.1 Vorbereitung der Maschine
Montage ohne Ständer
⭆ Stellen Sie die Maschine auf einer geraden, horizontalen und 

festen Oberfläche auf.
– [Modelle M-5, PI-10, PI-20 und PES-20] Sie können das Gerät ohne 

Untergestell in einer Höhe zwischen 0 und 450 mm aufstellen.
– Vermeiden Sie beim Anschluss an den Abfluss Biegungen und 

Gefälle, die den Abfluss erschweren.

[Modelle PI-10/20, PES-20] Montage mit Ständer
1) Lösen Sie die Befestigungsschrauben der unteren Abdeckung 

des Geräts
2) Entfernen Sie die untere Abdeckung.
3) Lösen Sie die Schelle am Abflusskrümmer.
4) Positionieren Sie den Krümmer wie in Abbildung A/1 im Anhang 

gezeigt.
5) Befestigen Sie die innere Abdeckung ohne Gummistützen mit 

den beiden Positionierschrauben an der Grundplatte des Geräts. 
6) Befestigen Sie das Gerät mit den vier Befestigungsschrauben 

am Ständer.
7) Stellen Sie den Ständer mit der Maschine auf einer geraden, 

horizontalen und festen Oberfläche auf.

[Modelle PI-10/20, PES-20] Montage mit Ständer mit Filter
1) Lösen Sie die Befestigungsschrauben der unteren Abdeckung 

des Geräts.
2) Entfernen Sie die untere Abdeckung
3) Lösen Sie die Schelle am Abflusskrümmer.
4) Positionieren Sie den Krümmer wie in Abbildung A/1 im Anhang 

gezeigt.
5) Befestigen Sie die innere Abdeckung ohne Gummistützen mit 

den beiden Positionierschrauben an der Grundplatte des Geräts. 
6) Befestigen Sie das Gerät mit den vier Befestigungsschrauben 

am Ständer. 
7) Ersetzen Sie den Wasserzulauf durch denn „T-Anschluss“. 
8) Verbinden Sie den „T-Anschluss“ mithilfe der Schellen mit dem 

Diffusorrohr. 
9) Bringen Sie das Abflussrohr an die untere Wanne an.
10)Legen Sie den Filter auf den Ständer.
11)Stellen Sie den Ständer mit der Maschine auf einer geraden, 

horizontalen und festen Oberfläche auf. 

[Modell PI-30] Montage mit Ständer mit Filter
1) Lösen Sie die Befestigungsschrauben der unteren Abdeckung 

des Geräts
2) Entfernen Sie die untere Abdeckung.
3) Lösen Sie die Schelle am Abflusskrümmer.
4) Ersetzen Sie den Krümmer [Anhang, Abb. C/1] durch das gerade 

Rohr [Anhang, Abb. C/2]. 
5) Befestigen Sie die innere Abdeckung ohne Gummistützen mit 

den beiden Positionierschrauben an das Maschinenunterteil. 
6) Befestigen Sie das Gerät mit drei Befestigungsschrauben am 

Ständer mit Filter.
7) Verbinden Sie den unteren Wasserauslass mit dem Diffusor des 

Ständers.
8) Bringen Sie die Kunststoffabdeckung auf der Rückseite des 

Geräts an.
9) Stellen Sie den Ständer mit der Maschine auf einer geraden, 

horizontalen und festen Oberfläche auf.
10)Bringen Sie die Kunststoffabdeckung auf der Rückseite des 

Geräts an [Abb. A/2]. 

2.3.2 Wassereinlass
[Modelle M-5, PI-10, PI-20 und PES-20] 
1) Installieren Sie den Einlassschlauch an einem Zapfenanschluss 

mit Ø 12 mm.

[Modell PI-30] 
1) Installieren Sie einen Wassereinlassschlauch mit einem Gewinde 

¾” GAS. Die Maschine ist mit einem Magnetventil für die Was-
serverteilung zur Maschine und zum Schaumfilter ausgestattet. 

2) Wenn das Gerät mit einem Filter ausgestattet ist, bringen Sie 
eine Nippelverschraubung anstelle des Stopfens an.

2.4 Elektrische Anschlüsse

Vorbereitung: Stellen Sie vor dem Anschließen des Gerätes sicher, 
dass die Netzspannung mit der auf dem Typenschild angegebenen 
Spannung übereinstimmt. 
1) Bereiten Sie eine Wandsteckdose vor:

– [Einphasenmodelle] 
> Immer erreichbar.
> Mit Differenzial- und Leitungsschutzschalter 2P - 16 A mit dazugehörigem 

Stecker.
> Die Impedanz der elektrischen Installation, an die das Gerät angeschlossen 

ist, muss unter 0,09 Ω liegen. Wenden Sie sich bei Unklarheiten an Ihr 
Stromversorgungsunternehmen.

– [Dreiphasenmodelle] 
> Immer erreichbar.
> Mit Differenzial- und Leitungsschutzschalter 4P - 16 A mit dazugehörigem 

Stecker.
> Zum Ändern der Spannung: Folgen Sie den Angaben auf dem Schaltplan.
> Drehrichtung: Der Teller muss sich gegen den Uhrzeigersinn drehen (siehe 

Pfeil auf der Maschine). Wenn sich der Teller falsch dreht, wird die Dreh-
richtung durch Vertauschen von zwei Drähten im Stromkabel umgekehrt.

2) Stellen Sie die Erdung her. Der Erdungsdraht ist an der Maschine 
gekennzeichnet.

Dynamischer Wasserdruck Minimaler Wert Maximaler Wert

Alle Modelle: 2 bar (200 kPa) 4 bar (400 kPa)

⚠ Warnung

Gefahr eines schweren Unfalls durch unmögliches 
Abtrennen oder Abschalten des Gerätes

– Achten Sie bei der Montage des Gerätes darauf, dass Schalter 
und Netzstecker für den Benutzer gut erreichbar sind. 

⚠ Vorsicht

Stromschlaggefahr
– Die Erdung des Gerätes ist zwingend erforderlich. 



M-5, PI-10/20/30, PES-20 | Betrieb

18 Benutzerhandbuch — 2901043/0 

Zusätzlicher Schaltausgang
Im Inneren des Geräts gibt es zwei Klemmen mit unterschiedlichen 
elektrischen Spannungen beim Starten des Motors:
 • [Modelle 230 V/50 Hz/∼1, 230-400 V/50 Hz /∼3, 220 V/60 Hz/∼1 

y 220 V-380 V/60 Hz/∼3] 230 V 
 • [Modell 120 V/60 Hz/∼1] 120 V. 
Die maximal installierbare Leistung auf diesem Kontakt beträgt 
120 W. Das Gerät verfügt über eine Wanddurchführung (für ein 
Kabel mit Ø5-10 mm), um das Kabel in das Innere zu führen, ohne 
das Gehäuse durchbohren zu müssen.

2.5 Einstellen des Gerätes
Bei diesem Gerät ist keine Ersteinstellung erforderlich. 

3 Betrieb

3.1 Sicherheitshinweis
 • Gefahr von schweren Verletzungen durch tiefe Schnitte: Greifen 

Sie nicht in die laufende Maschine. 
 • Einklemm- und Quetschgefahr mit der oberen Abdeckung:Halten 

Sie Ihre Hand von dem Laufweg der Tür oder der Abdeckung 
fern, um Schäden oder Verletzungen zu vermeiden. 

3.2 Beladen des Gerätes

[Modell M-5] 
1) Schließen Sie den Wasserabsperrhahn.
2) Entfernen Sie die obere Abdeckung: Drehen Sie den Deckel im 

Uhrzeigersinn und ziehen Sie ihn nach oben heraus, wenn die 
seitlichen Zapfen es gestatten.

3) Füllen Sie die Kartoffeln ein.

[Modelle PI-10/20/30, PES-20] 
1) [PI-10/20 PES-20] Schließen Sie den Wasserabsperrhahn.
2) Heben Sie die obere Abdeckung an.
3) Füllen Sie die Kartoffeln oder [Modell PES-20] das Gemüse ein.

⇒ [Modell PES-20] Legen Sie das zu verarbeitende Produkt 
einige Zentimeter unter den Rand des Korbs.

3.3 Bedienung der Maschine
3.3.1 Hauptbedienelemente
Abb. 1: Bedienelemente

3.3.2 Betrieb

[Modell M-5] 
1) Drehen Sie den Wasserabsperrhahn auf.
2) Betätigen Sie den Netzschalter.

⇒ Drehen Sie den Wassereinlasshahn auf.
3) Um mit der Tellerdrehung zu beginnen, muss der Timer gedreht 

werden [Abb. 1/3]: 
– Bewegen Sie zum Aktivieren einer Laufzeit den Timer im Uhrzeiger-

sinn und wählen Sie die Programmierzeit.
– Bewegen Sie zum Aktivieren des durchgehenden Betriebs den Timer 

gegen den Uhrzeigersinn.
⇒ Bei einer programmierten Zeit stoppt der Teller seine Dre-

hung, wenn die programmierte Zeit abgelaufen ist (Timers-
tellung „0“). 

4) Für den manuellen Stopp des Tellers haben Sie zwei Möglichkei-
ten:
– Stellen Sie den Timer manuell auf die Position „0“. 
– Drücken Sie die Aus-Taste. [Abb. 1/2]

5) Schließen Sie den Wasserabsperrhahn.

[Modelle PI-10/20/30 y PES-20] 
1) [PI-10/20 PES-20] Öffnen Sie den Wasserabsperrhahn.
2) [Modell PES-20] Prüfen Sie, ob das Gerät für den Betrieb als 

Schäler oder als Schleuder vorbereitet ist:
– Für den Betrieb als Schäler setzen Sie die Schleifscheibe anstelle des 

Schleuderkorbs ein. 
– Für den Betrieb als Schleuder setzen Sie den Schleuderkorb anstelle 

der Schleifscheibe ein.

Hinweis

Gefahr von Geräteschäden durch falsch positionierten 
Drehteller

– Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme, dass der Drehtel-
ler korrekt auf der Achse positioniert ist.

Modell Produkt Maxi-
male 
Last

Modell Produkt Maxi-
male 
Last

M-5 Kartoffeln 5 kg PI-30 Kartoffeln 30 kg

PI-10 Kartoffeln 10 kg PES-20 Kartoffeln 20 kg

PI-20 Kartoffeln 20 kg Gemüse 1,5 kg

M-5 PI-10/20/30, PES-20
1 Netzschalter A Start-Taste
2 Aus-Taste B Stopp-Taste
3 Timer C Timer

ℹ Information

[Modell M-5] Wenn während des Betriebs des Geräts die Strom-
versorgung unterbrochen oder das Gerät mit der Aus-Taste aus-
geschaltet wird, muss nach der Wiederherstellung der 
Stromversorgung oder dem Betätigen des Netzschalters der Ti-
mer auf Null zurückgesetzt und erneut gedreht werden, um das 
Gerät zu starten.

M-5 PI-10/20/30
PES-20

1 A

2

3

B

C
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3) Stellen Sie den Timer ein. [Abb. 1/C]
– Bewegen Sie zum Aktivieren einer Laufzeit den Timer im Uhrzeiger-

sinn und wählen Sie die Programmierzeit.
– Bewegen Sie zum Aktivieren des durchgehenden Betriebs den Timer 

gegen den Uhrzeigersinn.
⇒ Bei einer programmierten Zeit stoppt der Teller seine Dre-

hung, wenn die programmierte Zeit abgelaufen ist (Timers-
tellung „0“). 

4) Drücken Sie die Start-Taste. [Abb. 1/A] 
5) Um den Teller manuell anzuhalten, drücken Sie die Stopp-Taste. 

[Abb. 1/B]
6) [PI-10/20 PES-20] Schließen Sie den Wasserabsperrhahn.

3.4 Entleerung des Gerätes
Entleerung des Produkts
1) Stellen Sie einen Behälter zum Auffangen der geschälten Kartof-

feln vor die Tür. 
⇒ Verwenden Sie einen Behälter mit einem ähnlichen Volumen 

wie das Volumen des verarbeiteten Produkts, damit das 
gesamte geschälte Produkt in den Behälter passt, ohne 
überzulaufen.

2) Öffnen Sie die Tür mit einer Hand.
3) Drücken Sie mehrmals den Netzschalter [Abb. 1/1] [M-5] oder 

die Start-Taste [Abb. 1/A] [PI-10/20/30, PES-20].
⇒ Durch die Drehung des Tellers werden die Kartoffeln nach 

außen geschüttet. 

[Modelle mit Filter] Filterentleerung
1) Wenn die Schalen mehr als ¾ der Filterhöhe einnehmen, muss 

der Filter gereinigt werden.

4 Instandhaltung 

4.1 Wartungsplan

4.2 Innenreinigung des Gerätes
Reinigen Sie nach dem Gebrauch als Schäler den Teller und die 
Bereiche, die mit den Kartoffeln in Berührung kommen.
1) Heben Sie die obere Abdeckung an oder entfernen Sie diese. 
2) Heben Sie vorsichtig die Drehscheibe heraus, ohne das seitliche 

Schleifblatt zu beschädigen. 
3) Reinigen Sie den Drehteller mit Schleifscheibe mithilfe einer 

Bürste.
4) Reinigen Sie das Innere des Zylinders ohne Schleifscheibe und 

stellen Sie sicher, dass im Zylinder keine Produktreste verblei-
ben. 

5) Setzen Sie die Schleifscheibe vorsichtig wieder ein, ohne die 
seitliche Schleifscheibe zu beschädigen. 

4.3 Außenreinigung des Gerätes

ℹ Information

Normalerweise reicht eine Schälzeit von ca. 2 Minuten zum 
Schälen der Kartoffeln aus. Die Arbeitszeit hängt jedoch haupt-
sächlich von der Kartoffelsorte und der Dicke der Schale ab.

Häufigkeit Aufgabe Aktionen/Tätigkeiten

Nach jeder 
Anwendung 

Routinemä-
ßige Innenrei-
nigung

[ ▶ 4.2 Innenreinigung des 
Gerätes p. 19 ]

Täglich Vakuumbetrieb Sammic empfiehlt, das Gerät einige 
Minuten lang bei geöffnetem Wasser-
durchlass im Vakuum laufen zu lassen. 
Dadurch kann das Innere des Zylinders 
gereinigt und das Abflussrohr entleert 
werden.
[Modell PES-20] Führen Sie den Vaku-
umbetrieb mit dem Abtropfkorb durch. 

Außenreini-
gung

[ ▶ 4.3 Außenreinigung des 
Gerätes p. 19 ]

Halbjährlich Sichtprüfung 
des Netzkabels 

Falls das Netzkabel beschädigt ist und 
ein neues Kabel erforderlich ist, darf nur 
ein autorisierter technischer Kunden-
dienst den Austausch vornehmen.

Überprüfung 
der Füße

Überprüfen Sie, dass die Füße der 
Maschine ordnungsgemäß auf dem 
Boden stehen und nicht beschädigt 
aussehen. 
Prüfen Sie den Deckel auf Risse oder 
Brüche. 

Silikontest Überprüfen Sie das Silikon an der 
Bodenkontur des Lebensmittelverarbei-
tungsbereichs.

⚠ Warnung

Gefahr von Tod oder schweren Verletzungen durch 
Stromschlag

– Schalten Sie vor dem Reinigen des Gerätes den Netzschalter aus 
und ziehen Sie den Netzstecker.

Hinweis

Gefahr von Geräteschäden durch Wassereintritt
– Achten Sie darauf, dass kein Wasser in die elektrischen Teile des 

Geräts eindringt.
– Reinigen Sie das Gerät nicht mit einem Wasserstrahl oder 

Dampfreiniger.
– Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein.
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Nicht verwenden: Scheuermittel wie Ammoniak oder Bleichmittel, 
Lösungsmittel, körnige Reinigungsmittel oder Metall-Scheuer-
schwämme.
1) Reinigen Sie die Außenseite des Geräts mit einem in warmer 

Seifenlauge angefeuchteten Tuch oder Schwamm 
2) Wischen Sie die Teile mit einem weichen Tuch trocken. 

4.4 Austausch von Verschleißkomponenten
Austausch des schleifenden Drehtellers
1) Heben Sie die obere Abdeckung an oder entfernen Sie diese.
2) Heben Sie vorsichtig die Drehscheibe heraus, ohne das seitliche 

Schleifblatt zu beschädigen.
3) Führen Sie zur Montage des neuen Tellers die gleichen Arbeits-

schritte in umgekehrter Reihenfolge durch.

Austausch der seitlichen Schleifscheibe
1) Heben Sie die obere Abdeckung an oder entfernen Sie diese
2) Drehen Sie die Schrauben heraus und lösen Sie den Rührer. 

[Anhang, Abb. A/3] 
3) Setzen Sie einen neuen Rührer ein. 

5 Entsorgung
Verpackung
Richten Sie sich bei der Entsorgung der Verpackungen nach den 
geltenden Umweltvorschriften Ihres Landes. 

Das Gerät
Dieses Gerät unterliegt den Vorgaben der Europäi-
schen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elekt-
ronik-Altgeräte (WEEE). Das Gerät ist mit dem 
Symbol WEEE (Waste of Electrical and Electronic 
Equipment) gekennzeichnet: 

⭆ Entsorgen Sie dieses Gerät nicht im gewöhnlichen 
Hausmüll.

⭆ Übergeben Sie das Gerät an eine städtische oder sonstige zuge-
lassene Entsorgungsstelle. Befolgen Sie die geltenden Vorschrif-
ten.

Informationen über die Entsorgung und die nächstliegende Entsor-
gungsstelle erhalten Sie zum Beispiel bei ihrem städtischen Müllab-
fuhr-Unternehmen.
 

6 Technische Daten 
Spannung und Schalthäufigkeit sind dem Typenschild der Maschine 
zu entnehmen. 

 

Eigenschaften M-5 PI-10 PI-20
Timer 0-6 min
Produktion 80/100 kg/h 400/480 kg/h
Leistung
Einphasig 300 W 550 W
Dreiphasig - 550 W
Abmessungen ohne Ständer
Breite 333 mm 433 mm
Tiefe 367 mm 635 mm
Höhe 490 mm 735 mm
Abmessungen mit Ständer
Breite 425 mm 433 mm
Tiefe 555 mm 638 mm
Höhe 965 mm 1.155 mm
Nettogewicht 15 kg 39 kg

Eigenschaften PI-30 PES-20
Timer 0-6 min
Produktion 600/720 kg/h 300 kg/h
Leistung
Einphasig 750 W 550 W
Dreiphasig 750 W 550 W
Abmessungen ohne Ständer
Breite 622 mm 433 mm
Tiefe 760 mm 635 mm
Höhe 950 mm 735 mm
Abmessungen mit Ständer
Breite 536 mm 433 mm
Tiefe 760 mm 638 mm
Höhe 1240 mm 1.155 mm
Nettogewicht 56 kg 42 kg



 

Manual de usuario — 29010430 21

[ES] Dimensiones, [EN] Dimensions, [DE] Maße, [FR] Dimensions, [IT] Dimensioni, 
[PT] Dimensões, [PL] Wymiary, [AR] داعبألا  
Fig. A: PI-10/20/30, PES-20

Fig. B: M-5 Fig. C: PI-30

 

 a b c d e f g k q r s t

PI-10 [mm] 600 440 980 1040 638 433 20 565 625 725 1535 195

PI-20/PES-20 [mm] 715 440 1090 1155 638 433 20 675 735 725 1650 195

PI-30 [mm] 795 445 1180 1240 760 536 152 890 950 825 1690 195

1

2

3

490

333

367

1

2
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 وأ ،ةبيذملا داوملا وأ ،ضيبملا وأ ،اينومألا لثم ةبيذم تافظنم :مادختسا عنَميُ
.ةيندعملا فيظنتلا تاوشح وأ ،ةيبيبحلا تافظنملا

 ةجنفسإ وأ ةللبم شامق ةعطقب ةلآلا نم ةرومغملا ءازجألا فظن(1
 نوباصلاو رتافلا ءاملا مادختساب
 .ةمعان شامق ةعطقب ففج(2

ةيلابلا تانوكملا لادبتسا4.4
طشاكلا راودلا صرقلا لادبتسا

.يولعلا ءاطغلا لزأ وأ عفرا(1
.طشاكلا بناجلا مدص نودب راودلا صرقلا قفرب لزأ وأ عفرا(2
.يسكعلا بيترتلاب تاوطخلا سفن ذفِّن ،ديدجلا صرقلا بيكرتل(3
يبناجلا طشاكلا لادبتسا

يولعلا ءاطغلا لزأ وأ عفرا(1
 [A/3 .لكشلا ،قحلملا] .راودلا ررحو يغاربلا كفُ(2
 .ديدج راود بِّكر(3

جتنملا نم صلختلا5
فيلغتلا
 .فيلغتلا نم صلختلل كدلب يف ةيلاحلا ةيئيبلا ريياعملا عبتا
ةلآلا

 نأشب EU/2012/19 يبوروألا هيجوتلا دونبل عضخت ةلآلا هذه
 زمرب ةملعم ةلآلا .ةينورتكلإلاو ةيئابرهكلا تادعملا تايافن

WEEE )Waste of Electrical and Electronic Equipment - 
 :(ةينورتكلإلاو ةيئابرهكلا تادعملا تايافن
.ةيداعلا ةيلزنملا تايافنلا يف ةلآلا هذه نم صلختت ال⭆
 ربع وأ دمتعم تايافن ةرادإ زكرم يف ةلآلا نم صلخت⭆

.اهب لومعملا تاميظنتلاب مزتلا .تايافنلا نم صلختلل ةيدلبلا قفارملا

 زكرم برقأ عقومو تايافنلا نم صلختلا نأشب تامولعم ىلع لوصحلا كنكمي
.كيدل ةيدلبلا فيظنتٙ? ةمدخ نم ،لاثملا ليبس ىلع ،كنم ريودت ةداعإ
 

 ةينفلا تافصاوملا6
 .ليصوتلا ددرتو ةيتلوفلا ىلع فرعتلل ةلآلا مسا ةحول عجار

 

راذنإ

ءاملا لوخد ببسب ةلآلا فالتإ رطخ
 تانوكم ىلع يوتحت يتلا ةلآلا قطانم لوخد نم ءاملا عنما–

.ةيئابرهك
.راخبلاب فظنمب وأِ راج ءام تحت ةلآلا فظنت ال–
M-5PI-10PI-20تافصاوملا.ءاملا يف ةلآلا رمغت ال–

ةقيقد 6-0تقِّؤملا
 400/480س/غك 80/100جاتنإلا

س/غك
ةقاطلا
طاو 550طاو 300روطلا يداحأ
طاو 550-راوطألا يثالث
ةماعدلا نودب داعبألا
مم 433مم 333ضرعلا
مم 635مم 367قمعلا
مم 735مم 490لوطلا
ةماعدلا نودب داعبألا
مم 433مم 425ضرعلا
مم 638مم 555قمعلا
مم 1155مم 965لوطلا
غك 39غك 15يفاصلا نزولا

PI-30PES-20تافصاوملا
ةقيقد 6-0تقِّؤملا
س/غك 300س/غك 600/720جاتنإلا
ةقاطلا
طاو 550طاو 750روطلا يداحأ
طاو 550طاو 750راوطألا يثالث
ةماعدلا نودب داعبألا
مم 433مم 622ضرعلا
مم 635مم 760قمعلا
مم 735مم 950لوطلا
ةماعدلا نودب داعبألا
مم 433مم 536ضرعلا
مم 638مم 760قمعلا
مم 1155مم 1240لوطلا
غك 42غك 56يفاصلا نزولا
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ةلآلا ليغشت3.3
ةيسيئرلا ليغشتلا رصانع3.3.1

ليغشتلا رصانع :1 .لكش

ليغشتلا3.3.2

 [M-5 زارطلا]
.ءاملا سبحم حتفا(1
.ةقاطلا رز ىلع طغضا(2

.ءاملا لخدم سبحم حتفا⇒
 :[1/3 لكش] تقؤملا ردأ ،صرقلا ريودت ءدبل(3

 تقولا ددحو ةعاسلا براقع هاجتاب تقؤملا ردأ ،ليغشت تقو طيشنتل–
.جمربملا

.ةعاسلا براقع هاجتا سكع تقؤملا ردأ ،رمتسملا ليغشتلا طيشنتل–
 ءاضقنا دنع نارودلا دنع صرقلا فقوتي ،تقو ةجمرب دنع⇒

 .("0" تقؤملا عضو) جمربملا تقولا
:نارايخ دجوي ،اًيودي صرقلا فاقيإل(4

 ."0" عضولا ىلع اًيودي تقؤملا طبضا–
[1/2 لكش] .فقوتلا رز ىلع طغضا–

.ءاملا سبحم قلغأ(5
 [PES-20و PI-10/20/30 زرطلا]
1)[PI-10/20 PES-20] ءاملا سبحم حتفا.
:فيفجتلا وأ ريشقتلل ةزهاج ةلآلا نأ نم ققحت [PES-20 زارطلا](2

 .فيفجتلا ةلس نمً الدب طشاكلا صرقلا مدختسا ،ريشقتلل–
.طشاكلا صرقلا نمً الدب فيفجتلا ةلس مدختسا ،فيفجتلل–

[C/1 لكش] .تقؤملا طبضا(3
 تقولا ددحو ةعاسلا براقع هاجتاب تقؤملا ردأ ،ليغشت تقو طيشنتل–

.جمربملا
.ةعاسلا براقع هاجتا سكع تقؤملا ردأ ،رمتسملا ليغشتلا طيشنتل–
 ءاضقنا دنع نارودلا دنع صرقلا فقوتي ،تقو ةجمرب دنع⇒

 .("0" تقؤملا عضو) جمربملا تقولا
 [A/1 لكش] .فاقيإلا رز ىلع طغضا(4
[B/1 لكش] .فاقيإلا رز ىلع طغضا ،اًيودي صرقلا فاقيإل(5
6)PI-10/20 PES-20] ءاملا سبحم قلغ.

ةلآلا غيرفت3.4
جتنملا غيرفت
 .ةرشقملا سطاطبلا عيمجتل بابلا مامأ ةيواح عض(1

 عستت ثيحب جلاعملا جتنملل لثامم مجحب ةيواح مدختسا⇒
.ضيفي نأ نود جلاعملا جتنملل ةيواحلا

.ةدحاو ديب بابلا حتفا(2
 ءدبلا رز وأ [M-5] [1/1 لكش] رزلا ىلع عطقتم لكشب طغضا(3
.[A[ ]pi-10/20/30، pes-20/1 لكش]

 .جراخلل سطاطبلا عفد ىلإ صرقلا نارود يدؤي⇒
حشرملا غيرفت [حشرملا زرط]
.حشرملا فظن ،حشرملا عافترا ¾ ةرشقلا تافلخم عافترا زواجتي امدنع(1

 ةنايصلا4

ةنايصلا ةطخ4.1

ةلآلا لخاد فيظنت4.2
.سطاطبلا تسمال يتلا قطانملاو صرقلا فظن ،ريشقتلل مادختسالا دعب
 .يولعلا ءاطغلا لزأ وأ عفرا(1
 .طشاكلا بناجلا مدص نودب راودلا صرقلا قفرب لزأ وأ عفرا(2
.ةاشرف مادختساب طشاك جتنمب راودلا صرقلا فظن(3
 ال ةناوطسألا نأ نم دكأتو طشاك جتنم نودب ةناوطسألا لخاد فظن(4
 .جتنملا اياقب ىلع يوتحت
 .بناجلا ىلع طشاكلا مدص نودب طشاكلا صرقلا لاخدإ دعأ(5

ةلآلل يجراخلا مسجلا فيظنت4.3

M-5PI-10/20/30، PES-20
ءدبلا رزAةقاطلا رز1
فاقيإلا رزBفقوتلا رز2
تقِّؤملاCتقِّؤملا3

ℹ مالعإ

 رزلاب اهفاقيإ وأ ةقاطلا عاطقنا ،ليغشتلا ديق ةلآلاو ،ةلاح يف [M-5 زارطلا]
OFF (فاقيإ)، رز ىلع طغضلا وأ ةقاطلا ةداعتسا دعبف ON (ليغشت)، دعأ 

.ةلآلا ليغشتل ىرخأ ةرم هليغشت أدبا مث تقؤملا نييعت

M-5 PI-10/20/30
PES-20

1 A

2

3

B

C

ℹ مالعإ

 تقو دمتعي ،كلذ عم .سطاطبلا ريشقتل اًبيرقت ةقيقد 2 ةدم يفكت ،ةداع
.ةرشقلا كمسو سطاطبلا عون ىلع يسيئر لكشب ليغشتلا

تاءارجإلاةمهملاةيرودلا
 لك دعب
 مادختسا

 يلخادلا فيظنتلا
ينيتورلا

[ 6 ص ةلآلا لخاد فيظنت 4.2 ▶ ]

 امدنع ليغشتلااًيموي
 ةغراف نوكت

 ةغراف يهو ةلآلا ليغشتب Sammic يصوت
 كلذ فظني .حوتفم ءاملا لخدمو قئاقد ةدعل
.فيرصتلا بوبنأ غرفيو ةناوطسألا لخاد
 عم اغًراف نوكي امدنع لغِّش [PES-20 زارطلا]

 .فيفجتلا ةلس
 فيظنتلا
يجراخلا

[ 6 ص ةلآلل يجراخلا مسجلا فيظنت 4.3 ▶ ]

 رظنلاب صحفلارهشأ 6 لك
 ةقاطلا لبكل

 بلطتيو افًلات ةقاطلا دادمإ لبك ناك اذإ
 الإ هبيكرت متي الأ بجي ،ديدج رخآب هلادبتسا
.دمتعم ةمدخ ينف ةطساوب

 ةيضرألا ىلع رقتست ةلآلا مادقأ نأ نم ققحتمادقألا صحف
 .ةفلات تسيل اهنأو
 .ءاطغلاب رسك وأ خورش دوجو مدع نم ققحت

 ةيلفسلا ةفاحلا ىلع نوكيليسلا صحفانوكيليسلا صحف
.ماعطلا ةجلاعم ةقطنمل

ريذحت ⚠

ةيئابرهكلا ةمدصلا نم ةريطخلا تاباصإلا وأ ةافولا رطخ
.ةقاطلا نع اهلصفاو ةلآلا ليغشت فقوأ ،ةلآلا فيظنت لبق–



 ليغشتلا
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AR

.ةعبرألا تيبثتلا يغارب مادختساب ةماعدلاب ةلآلا تيبثت مكحأ(6
.بلصو يقفأ يوتسم حطس ىلع ةلآلا عم ةماعدلا عض(7
حشرملا ةماعدب عيمجتلا [PI-10/20، PES-20 زرطلا]
ةلآلل يلفسلا ءاطغلا ىلع تيبثتلا يغارب كفُ(1
يلفسلا ءاطغلا لزأ(2
.فيرصتلا عوك ىلع ةدوجوملا ةطماقلا خِرأ(3
.قحلملا يف A/1 لكشلا يف حضوم وه امك عوكلا عض(4
ّصو(5  مادختساب ةلآلا لفسأب ةيطاطملا مادقألا نودب يلفسلا ءاطغلا لِ
 .عضولا تيبثت ييغرب
 .ةعبرألا تيبثتلا يغارب مادختساب ةماعدلاب ةلآلا تيبثت مكحأ(6
 ."T فرح ةلصو" مادختساب ءاملا لخدم عضو دعأ(7
ّصو(8  .تاطماقلا مادختساب ةذاذرلا بوبنأب "T فرح ةلصو" لِ
.ةيلفسلا ةينيصلا يف فيرصتلا بوبنأ عض(9

.ةماعدلا يف حشرملا عض(10
 .بلصو يقفأ يوتسم حطس ىلع ةلآلا عم ةماعدلا عض(11

حشرملاب ةماعدلاب عيمجتلا [PI-30 زارطلا]
ةلآلل يلفسلا ءاطغلا تيبثت يغارب كفُ(1
.يلفسلا ءاطغلا لزأ(2
.فيرصتلا عوك ىلع ةدوجوملا ةطماقلا خِرأ(3
 ميقتسملا بوبنألا عم [C/1 .لكشلا ،قحلملا] عوكلا عضو دعأ(4
 .[C/2 .لكشلا ،قحلملا]
 مادختساب ةلآلا لفسأب ةيطاطملا مادقألا نودب يلفسلا ءاطغلا تِّبث(5
 .عضولا تيبثت ييغرب
.ةثالثلا تيبثتلا يغارب مادختساب حشرملا ةماعدب ةلآلا تِّبث(6
ّصو(7 .ةماعدلا ىلع ةذاذرلاب يلفسلا ءاملا جرخم لِ
.ةلآلا ةيفلخب يكيتسالبلا ءاطغلا تِّبث(8
.بلصو يقفأ يوتسم حطس ىلع ةلآلا عم ةماعدلا عض(9

 .[A/2 .لكشلا] ةلآلا ةيفلخب يكيتسالبلا ءاطغلا تِّبث(10

ءاملا لخدم2.3.2
 [PES-20و PI-20و PI-10و M-5 زرطلا]
ّصو(1 .مم Ø 12 ةقدتسم ةلصوب لاخدإلا موطرخ لِ
 [PI-30 زارطلا]
ّصو(1  مامصب ةزهجم ةلآلاو .GAS ةصوب ¾ نسب ءاملا لخدم موطرخ لِ
 .ةوغرلل داضملا حشرملا ىلإو ةلآلا ىلإ ءاملا عيزوتل يبلول فلم
 ناكم ةقدتسم ةلصو بيكرتب مق ،حشرمب ةزهجم ةلآلا تناك اذإ(2
.ةدادسلا

يئابرهكلا ليصوتلا2.4

 ذخأملا ةيتلوف نأ نم دكأت ،ءابرهكلاب ةلآلا ليصوت لبق :ةيديهمتلا لامعألا
 .©ژآلاب مسالا ةحول ىلع ةحضوملا ةيتلوفلا عم قفاوتت يسيئرلا

:يداع يطئاح سبقم رفوت نم دكأت(1
 [روطلا ةيداحأ زرطلا]–

.اًمئاد هيلإ لوصولا لهس<
.قباطملا سباقلاو ريبمأ 16 - باطقألا يئانث رايت عطاقو ةيلضافت ةيامحب<
 نم لقأ ةلآلا اهب ةلصوملا ةيئابرهكلا تاليصوتلا ةقواعم نوكت نأ بجي<

.يسيئرلا ءابرهكلا ردصم دوزم رشتسا ،كشلا ةلاح يف .موأ 0.09
 [روطلا ةيثالث زرطلا]–

.اًمئاد هيلإ لوصولا لهس<
.قباطملا سباقلاو ريبمأ 16 - باطقألا يعابر رايت عطاقو ةيلضافت ةيامحب<
.كالسألا تاليصوت لكش ىلع ةدوجوملا تاداشرإلا عبتا :ةيتلوفلا رييغتل<
 رظنا) ةعاسلا براقع هاجتا سكع صرقلا رودي نأ بجي :نارودلا هاجتا<

 لالخ نم نارودلا هاجتا سكع متي ،حيحص ريغ لكشب صرقلا راد اذإ .(ةلآلا ىلع مهسلا
.ةقاطلا لبك يف نيكلس ليدبت

.ةلآلا ىلع ملعم يضرألا كلسلا .ةلآلا ضيرأت بجي(2
يوناثلا جرخلا ةقيرط
 ليغشت أدبي امدنع ةفلتخم ةيئابرهك تايتلوفب ةلآلا لخاد ناتيفرط ناتدحو دجوت
:كرحملا
 ،3∽/ زتره 50/تلوف 400-230 ،1∽/زتره 50/تلوف 230 زرطلا]• 

 تلوف 230 [3∽/زتره 60/تلوف 380-تلوف 220 و 1∽/زتره 60/تلوف 220
 .تلوف 120 [1∽/زتره 60/تلوف 120 زارطلا]• 
 ةلآلا يوتحت .طاو 120 يه ةلصولا هذه ىلع اهليصوت نكمي ةقاط ىصقأ

 نودب ،لخادلا ىلإ لبكلا لاخدإل (مم 10-5 رطقب لبكل) ةيرادج ةبلج ىلع
.ةلآلا ندب يف بقث عنص ىلإ رارطضالا

ةلآلا دادعإ2.5
 .اًيلوأ اًدادعإ ةلآلا هذه بلطتت ال

ليغشتلا3

ةمالسلا تامولعم3.1
 يهو ةلآلا لخاد كدي عضت ال :ةقيمعلا حورجلاب ةريطخلا ةباصإلا رطخ• 
 .ليغشتلا ديق
 قاطن يف كدي حرت ال :يولعلا ءاطغلا نم تامدكلاو سابحنالا رطخ• 
 .ةباصإلا بنجتت يكل ءاطغلا وأ بابلا دادتما

ةلآلا ليمحت3.2

 [M-5 زارطلا]
.ءاملا سبحم قلغأ(1
 حمست امدنعو ةعاسلا براقع هاجتاب ءاطغلا ردأ :يولعلا ءاطغلا لزأ(2
.ىلعأل هعفرا ،كلذب ةيبناجلا زاكترالا رواحم
ّمح(3 .سطاطبلاب ةلآلا لِ
 [PI-10/20/30، PES-20 زرطلا]
1)PI-10/20 PES-20] ءاملا سبحم قلغ.
.يولعلا ءاطغلا حتفا(2
ّمح(3 .تاورضخلا [PES-20 زارطلا] وأ سطاطبلاب ةلآلا لِ

 ةفاح لفسأ هتجلاعم بولطملا جتنملا عض [PES-20 زارطلا]⇒
.تارتميتنس ةدعب ةلسلا

هيبنت ⚠

ةيئابرهكلا ةمدصلا رطخ
 .(ضيرأت) ضرألاب ةلآلا ليصوت بجي–

راذنإ

 ريغ لكشب راودلا صرقلا بيكرت مت اذإ ةلآلا فالتإ رطخ
.حيحص

 ىلع حيحص لكشب عوضوم صرقلا نأ نم دكأت ،ةلآلا مادختسا لبق–
.ةرادإلا دومع

 ىصقأجتنملازارطلا
لمح

 ىصقأجتنملازارطلا
لمح

M-5غك 5سطاطبلاPI-30غك 30سطاطبلا
PI-10غك 10سطاطبلاPES-20غك 20سطاطبلا
PI-20غك 1.5تاورضخلاغك 20سطاطبلا
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 :ءاملا لوخد ببسب ةلآلا فالتإ رطخ• 
.ءاملا يف ةلآلا رمغت ال⇒
 ةقاطلا ردصم نع اهلصفا :ةلآلا لخاد ءاملا لصو اذإ⇒

 لصªو٘ ،ةلآلا لخاد نم ءاملا نم نكمم ردق ربكأ جارخإ لواحو ،يسيئرلا
.دمتعم ةمدخ ينفب
 ءانثأ يف ،ةلآلا ءاضوض ىوتسم :ءاوهلا ربع ةلوقنملا ءاضوضلا• 
 .(أ)لبيسيد 70 نم لقأ ،م 1 ةفاسمو م 1.6 عافترا ىلع ،ليغشتلا
.(أ) لبيسيد 32 :ةيفلخلا ءاضوضلا
 افًلت تظحال اذإ :ةفلات ةلآ مادختساب لمعلا ببسب ثداوح عوقو رطخ• 
.دمتعم ةمدخ ينفب لصتاو اهلغشت الف ،ةلآلاب
ةلآلاب نامألا رصانع
:ةيلاتلا رصانعلا ةطساوب ةلآلل يليغشتلا نامألا نامض متي
 كرحملا فقوت عم نامأ ماظن [PI-10، PI-20، PI-30، PES-20 زرطلا]• 

 .بابلا حتفُي/حتفني امدنع
 حتفني امدنع كرحملا فقوتي [PI-10، PI-20، PI-30، PES-20 زرطلا]• 
.ةئبعتلا ءاطغ وأ يولعلا ءاطغلا
 ةلآلا ليغشت ءدب نكمي ال ،ةقاطلل لطعت دوجو ةلاح يف [M-5 زارطلا]• 
."0" ىلع اًيودي تقؤملا طبض نود
 عضولاب اهيقبت (ةتسوس) ضبان ىلع ةلآلا هذه يوتحت .[PI-30 زارطلا]• 
.فيظنتلاو ةئبعتلل حوتفملا
ليلدلا يف نامألا تاريذحت

ليلدلا يف ىرخأ تاريذحت

 

بيكرتلا2

ديروتلا قاطن2.1
:قئاثولا• 

.مدختسملا ليلد–
.قفاوتلا راعشإو نامضلا ةقاطب–
.رايغلا عطق ةمئاق–
.ةيئابرهكلا ةرئادلا ططخم–

 

.حشرم ةماعد نودب مادختسالل عوكب ريشقت ةلآ• 
.م 1.8 :لوطلا .يرارحلا كيتسالبلاب فلغم ةقاط لباك• 

.H05RN وأ H07RN 2مم x 1 3 :روطلا ةيداحأ زرطلا–
.H05RN وأ H07RN 2مم x 1 5 :روطلا ةيثالث زرطلا–

 .فيرصتلا ةلس [PES-20 زارطلا]• 
:(لكلا لماش) ةيرايتخالا تاقحلملا ديروت• 

:ةماعدلا [M-5، PI-10/20، PES-20 زرطلا]–
.ةيطاطم مادقأب ةماعد<

.30 ?/36 ⌀ فيرصتلا موطرخ<
.عيمجتلا تاداشرإ<

 حشرملا [M-5، PI-10/20، PES-20 زرطلا]–
.ةوغرلل ةداضم ةدحو<
.30 ?/36 ⌀ فيرصتلا موطرخ<
.عيمجتلا تاداشرإ<

:حشرمب ةماعد [PI-10/20 زرطلا]–
.ةيطاطم مادقأب ةماعد<
.ةوغرلل ةداضم ةدحو<
.30 ?/36 ⌀ فيرصتلا موطرخ<
.عيمجتلا تاداشرإ<

:حشرمب ةماعد [PI-30 زرطلا]–
.ةيطاطم مادقأب ةماعد<
.ةوغرلل ةداضم ةدحو<
.30 ?/36 ⌀ فيرصتلا موطرخ<
.حشرملا فيرصت موطرخ<

:ةرفشلا صرق [PI-20، PES-20 زرطلا]–

بيكرتلل ريضحتلا2.2
بيكرتلل ةبولطملا داوملاو تاودألا
 درابلا ءاملا لخدم• 
 .مم 80 حشرم نودب فيرصت• 
بيكرتلل ةبولطملا ةحاسملا

ةيئابرهكلا تاليصوتلا
 تافصاوملا 6 ▶ ] .ةلآلا هبلطتت يذلا ةقاطلا لخد ظحال ،بيكرتلا لبق
.[ 7 ص ةينفلا
ةيكيلورديهلا تاليصوتلا
 :ةيلاتلا ميقلا قاطن نمض ةلآلا ةيذغت هايمل يكيمانيدلا طغضلا نأ نم ققحت

عيمجتلا2.3

ةلآلا ريضحت2.3.1
ةماعدلا نودب عيمجتلا
.بلصو يقفأ يوتسم حطس ىلع ةلآلا عض⭆

 ةدعاق نودب ةلآلا عضو كنكمي [PES-20 و PI-20و PI-10و M-5 زرطلا]–
.مم 450 و 0 نيب عافترا ىلع

 عنمت دق يتلا تاينحنملاو تاءانثنالا بنجت ،فرصملا ليصوت دنع–
.فيرصتلا

ةماعدلاب عيمجتلا [PI-10/20، PES-20 زرطلا]
ةلآلل يلفسلا ءاطغلا تيبثت يغارب كفُ(1
.يلفسلا ءاطغلا لزأ(2
.فيرصتلا عوك ىلع ةدوجوملا ةطماقلا خِرأ(3
.قحلملا يف A/1 لكشلا يف حضوم وه امك عوكلا عض(4
ّصو(5  مادختساب ةلآلا لفسأب ةيطاطملا مادقألا نودب يلفسلا ءاطغلا لِ
 .عضولا تيبثت ييغرب

ريذحت ⚠

 ةديدش ةيصخش تاباصإ يف ببستي دق ”ريذحت“ نامألا تاريذحت لهاجت
.ةافولا وأ اهجالع رذعتي

هيبنت ⚠

 ةديدش ةيصخش تاباصإ يف ببستي دق "هيبنت" نامألا تاريذحت لهاجت
.ةافولا وأ اهجالع رذعتي

راذنإ

 .ةلآلاب رارضإلا يف ببستي دق ”راذنإ“ تاريذحت لهاجت

ℹ مالعإ

 لكشب ةلآلا مادختسا ةيفيك نأشب ةنيعم حئاصن ”مالعإ“ لوادج نمضتت
.ةيلاعفبو حيحص

ℹ مالعإ

 ،ليلدلا ةياهن يف قحلملا رظنا :ةلآلا داعبأ حضوت يتلا لوادجلاو لاكشألا
 .(ب)و (أ) نيلكشلا

ةميق ىصقأةميق ىندأيكيمانيدلا ءاملا طغض
 وليك 200) راب 2:زرطلا لك

(لاكساب
 وليك 400) راب 4

(لاكساب

ريذحت ⚠

 فاقيإ وأ ةلآلا لصف رذعت اذإ ةريطخ ثداوح عوقو رطخ
اهليغشت

 حاتفملا ىلإ لوصولا نم نكمتيس لغشملا نأ نم دكأت ،ةلآلا بيكرت دنع–
 .ةلوهسب سباقلاو
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لاصتالا
 رجاتلاب لاصتالا ىجري ،ةلآلاب قلعتت تالكشم وأ تاراسفتسا ةيأ كيدل تناك اذإ
.هنم تيرتشا يذلا
 

ليلدلا اذه نع
ليلدلا اذه نم ضرغلا
 ,M-5, PI-10/20/30 ةلآل نمآلا ليغشتلا نأشب تاداشرإ مدختسملا ليلد مدقي

PES-20 ةلماكلا اهتايح ةرود لاوط.
 :ةيرايتخا تاقحلمبو ةيلاتلا زرطلاب M-5, PI-10/20/30, PES-20 ةلآلا رفوتت

 مسا ةحول ىلع ةدوجوملا تامولعملا لباقم كيدل ليدبلا زارطلا نم ققحت
 .ةلآلا

ةلآلا مسا ةحول
.اهناونعو ةعنصملا ةهجلا مسا• 
.لسلسملا مقرلاو ةلآلا زارط• 
.دامتعالا تامالع• 
قفاوتلا راعشإ
 اًءزج لكشت يتلا نامضلا تاقاطب عم نمضتم ةلآلا هذهل قفاوتلا راعشإ نإ

 .ةلآلا ديروت قاطن نم
اقًحال مدختسا ً،الوأ أرقا
.ةلآلا مادختسا لبق ليلدلا اذه أرقا
ةديج ةلاح يفو لوانتملا يف امًئاد ليلدلا
 نم ليلدلا يمحت ةقطنم يفو ةلآلا يمدختسم لوانتم يف ليلدلا اذهب ظفتحا
.عيرسلا فلتلا
ليلدلا تاحالطصا
 ◀ :ىرخأ ماسقأ ىلإ ةيعجرم تاراشإ• 
 (*) :يسيئرلا ديروتلا عم ةنمضم تسيل ةيرايتخا رصانع وأ فئاظو• 
[... زارطلا] :زارطلا ىلع دمتعت ةيرايتخا تازيم• 
رشنلاو فيلأتلا قوقحو ةيراجتلا تامالعلا
.Sammic, S.L ةكرشل ةلجسم ةيراجت ةمالع يه Sammic نإ• 
 

ةلآلا هذه يف ةصاخ زومر
دهجلا يواست زمر
 بلجت اهنإف اعًم اهليصوت دنع يتلا ةيفرطلا تادحولا ددحي
 ªي٘لو ،ةردقلا سفن ىلإ ماظنلا وأ ةلآلل ةعونتملا ءازجألا
.يلحملا ليصوتلل  ،ضيرأتلا ةردق ةرورضلاب

ةمالسلا تامولعم1
دوصقملا مادختسالا
 ةيذغألا ديروتو ،معاطملاو ،قدانفلا يف مادختسالا ضرغب ةلآلا ميمصت مت دقل
.ةيراجتلا تامادختسالاو
لوقعم وحن ىلع اهعقّوت نكمي يتلا مادختسالا ةءاسإ
 لبق :ةددحملا تاجتنملا فالخب ءايشأ لاخدإ ببسب ةلآلا فلت رطخ• 
 تاورضخلا وأ سطاطبلا تاوبع تايوتحم نم ققحت ،جتنملاب ةلآلا ليمحت
 .ىصحلا لثم ،ىرخأ ءايشأ ىلع يوتحت ال اهنأ نامضل ادًيج
 ةياعرلا تامادختسا لثم ،ةلآلا هذهل ىرخألا ةينهملا تامادختسالاب حومسم ريغ
.ةيئايميكلا تامادختسالا وأ ةيحصلا

مادختسالا دودح
-PES زرطلا] تاورضخلا فيفجتو [زرطلا لك] سطاطبلا ريشقتل ةممصم ةلآلا

20].
.راجفنالل ةلباق ءاوجأ يف ةلآلا مدختستُ الأ بجي
 مدختسملا تالهؤم
 ةيذغألا عم لماعتلل نيلهؤم نيصتخم ةطساوب مادختسالل ةممصم ةلآلا
 .ةينهملا خباطملا يف لمعلاو
 (لافطألا كلذ يف امب) صاخشأ ةطساوب مادختسالل ةممصم ريغ ةلآلا هذه
 ةفرعملا وأ ةربخلا نودقتفي وأ ةضفخنم ةيلقع وأ ةيسح وأ ةيندب تاردق يوذ
 مادختساب قلعتت تاداشرإ اوقلتي وأ فارشإلل نيعضاخ اونوكي مل ام ،ةمزاللا
.مهتمالس نع لوؤسم صخش نم ةلآلا

جتنملا يف ةلصأتم رطاخم
 ليغشتلا ديق ادًبأ ةلآلا كرتت ال :ةعباتم نود ةلآلا مادختسا ببسب رطخ• 
 .ةعباتم نود

لمح ىصقأ تافصاوملازارطلا
M-5غك 5سطاطبلا ريشقت تلاآ

PI-10غك 10سطاطبلا ريشقت تلاآ
PI-20غك 20سطاطبلا ريشقت تلاآ
PI-30غك 30سطاطبلا ريشقت تلاآ

PES-20سطاطبلا ريشقت تلاآ 
تاورضخلا فيفجت ةلآ

غك 20 :سطاطبلا
غك 1.5 :تاورضخلا

 ةيرايتخا تاقحلم
:ليدبلا زارطلا ىلع قبطنيمسالازمرلا

M-5PI-10PI-20PI-30PES-20
✅✅✅✅✅(حشرم نودب) ةماعد2009224
 داضم ماظنب حشرم2009223

 ةماعدلا يف جمدُي) ةوغرلل
2009223)

✅✅✅-✅

 حشرمب ةموحلم ةماعد2009250
 ةوغرلل داضم ماظنو

-✅✅--

 حشرمب ةموحلم ةماعد2009270
ةوغرلل داضم ماظنو

---✅-

✅-✅--ةرفشلا صرق2000004
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